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A jó pásztor.
Budapest, julius 10.

(r. a.) Buliies Zsigmond, Kassa 
érdemekben megöszillt püspöke vissza­
tért bérmáló-körut,jóból s pásztorle­
velet intézett papjaihoz és egyház­
megyéje híveihez. Nincs magyar em­
ber, áld meghatottság nélkül tudná 
elolvasni ezeket a hazafiui fájdalom­
tól és hazafiui szeretettől lángoló so­
rokat, melyek mindegyike sugárzó 
bötükkel hirdeti Zsigmond püspökről, 
hogy ime ilyennek kell lennie a jó 
pásztornak, ki hűséggel őrködik az 
ő nyája felett. Mert az a fájdalom, 
mely Kassa ősz püspökének lelké­
ben sajog, végignyilallik mindnyá­
junk szivén; az az aggodalom, mely őt 
megszólalásra készteti, ott borong 
minden igaz magyar ember homlo­
kán, bármilyen rituálé szerint imádja 
is a minden teremtett lények iste­
nét. Papjaihoz, híveihez intézi Kassa 
püspöke az ő gyönyörű Írását, de 
szavai egyházmegyéjén túl is millió 
és millió -rzivken keltenek visszhan­
got és intelmei remélhetőleg nem­
csak tisztelendő testvérei lelkiismere­
tét fogják felrázni.

Országos veszedelemre mutat rá 
a kassai püspök. Nem a köréje se­
reglett hívekkel foglalkozik pásztor­
levelében, hanem azokkal, kikre 
nem adhatta már áldását, mert a 
hamburgi hajók elvitték őket az 
édes magyar haza földjéről, hogy

TÁRÓ A
A helyettes.

— A Budapesti Napló tárcája. —

Irta: Henry du Plesaac.
Mikor Arnold Lavirot az esti órákban be­

tért a „Naphoz" kávéházba, hogy két barátjával 
a rendes kártyapártiját megjátszsza, csudálato­
sán elfogadott és szórakozott volt. Az is lett en­
nek a következménye, hogy rosszul játszott ós 
még a jó kártyákat sem tudta kihasználni, úgy 
hogy Merka barátját végre is magával rántotta a 
veszteségbe. Kapott is érte szemrehányásokat s 
néhány olyan, nem éppen parlamentáris kifeje­
zés is repült a fejéhez, mint.például „teve". Pe­
dig hát olykor-olykor még a legnagyobb lángelme 
is követhet el játék közben hibát; hát még Lavi­
rot, aki nem volt lángelme, hanem csak egy de­
rek jó ember és mint hivatalnok túrta magát át 
az életen. A puskaport természetesen nem találta 
fel, hanem hát ezt a sorsot nagyon sok más em­
berrel kellett megosztania, mivelhogy ezt az embe­
rekre annyira káros anyagot csak egyetlen ember 
találhatta ki . . . akinek a neve egyébként nem 
is ismeretes egészen pontosán.

Mindenesetre olyan tulajdonsága volt azon­
ban Lavirotnak, amely Mcrkában teljességgel 
nem volt meg: szolid volt és türelmes. Merkát 
ellenben a hevessége miatt inkább csak tűrték 
mindenütt, mint kedvelték s mivel mindenki 
kerülte, hogy viszálykodásba keveredjék vele,

messzi, idegen ország talaját termé­
kenyítsék meg munkájukkal és ide­
gen vagyont gazdagítsanak szorgal­
mukkal. A nemzetiségeklakta határ­
vidékek megdöbbentő arányú kiván­
dorlásai késztették Kassa püspökét 
a felszólalásra, az üresedő falvak, a 
munkáskezek gyérülése töltötte el 
lelkét fájdalommal. Magával ragadó 
ékesszólással érteti meg papjaival 
a kivándorlásnak a magyarság szem­
pontjából való veszedelmét, a böl- 
cseség meggyőző erejével fejti 
ki, hogy a kivándorló tót nemcsak 
arra az időre veszett el ennek 
a nagy küzdelmet folytató nemzet­
nek, mig ott künn Amerikában tar­
tózkodik, hanem elveszett örökre. 
Mert amig mint tótul beszélő, de ma­
gyarul érző hazafi lép a kivándorló­
kat szállító hajóról a szárazföldre, 
addig, mikorra visszajön, nemcsak a 
pénze idegen, hanem a szive, a lelke 
is. Magyar érzéseit teljesen kiirtotta az 
amerikai pánszláv izgatok mérge és i 
aki mint csendes tótajku magyar indult 1 
el kicsinyke falujából, az mint veres- í 
szájú pánszláv apostol tér vissza test- \ 
vérei közé, hogy az ő lelkűket is 
megmételyezze, hogy az ö szivüket 
is elfordítsa az édes magyar hazától. | 
Minden kivándorló kettős csapás tehát I 
a magyar nemzeti államra. Mert nem- j 
csak egyik fiát veszti el benne, hanem 
egyúttal ellenségeinek számát is sza­
porítja vele. Még pedig olyan ellen- i 
séggel, ki a maga utódaiban, atyafi- I

ennek következtében lassanként afféle kiskirálylyá , 
káromkedta fel magát a szülővárosában.

A rossz játék arra is ösztökélte Merkát, , 
hogy izgalmának a lecsillapítására megindítsa a | 
tüzelést Lavirot ellen, aki különben is örökké I 
a céltáblája volt.

— Hisz maga egyre rosszabbul játszik — 
kiáltott rá — ma azonban egyenesen önmagát 
múlja felül! Hiszen azt a kis csöpp eszét is ott- i 
hagyta valahol. Nem tűzne ki valami jutalmat a 
becsületes megtalálónak ?

— Igen, igen — mondta Lavirot szelíden 
— be kell vallanom, hogy nagyon rosszul ját­
szottam, de hát éppen másutt járt az eszem.

— Menydörgősadtát! Hát hol jár az esze i 
Csak nem akarja egymaga megoldani a vene­
zuelai kérdést? Igazán nem is lepne meg a dolog!

— Azt éppen nem • • • de . . . de.., a 
házasság jár az eszemben . • .

— Micsoda? Hogyan? . . . Házasság? . . • 
Mi lesz akkor a mi skatpártinkkal? . . . Külön­
ben is nem lehet ... a dologból semmi sem le­
het . . . Nézzen csak a tükörbe . . . Nagyon 
szépet láthat ... na! Az a boldogtalan nő . . . 
ha csakugyan Tan olyan nő, aki igent mond 
önnek!

— Ó, van is már valaki, aki hajlandó 
erre • • •

— És maga csak most mondja ezt meg ne­
künk? . . . Ezért igazán felelősségre kellene 
önt vonnom a magam és a többiek nevében...

— Csakhogy — elegyedett bele most a do­
logba harmadik társuk, Champin — azt hiszem,

i

ságában és környezetében száz és 
száz újat nevel. Mivelhogy odakünn 
megtanulta a lázitásnak, az izgatás­
nak, a térítésnek és rábeszélésnek 
minden titkát és fortélyát.

Mi pedig tétlenül nézzük az elle­
nünk forduló áradat növekedését és 
közönynyel hallgatjuk mind fenye­
getőbbé váló morajlását. A gátakat, 
melyeket ügyefogyott kézzel emelni 
próbáltunk, zúgva söpri el, mint va­
lami gyermeki játékot. Kassa püspöke 
megdöbbenve látta bénnáló-utján ér­
téktelenségüket. Kifacsarodott szív­
vel figyelte meg, hogy mint válnak 
egyes falvak lakatlanokká és hogy 
az újra népesedni kezdőkből mint 
csapnak ki a magyargyülölet pusz­
tító lángjai. És hazaszeretete meg­
erősítette gyöngülő hangját, hogy 
mennydörgésként meghallják minde­
nütt ebben az országban. Hogy meg­
hallják és cselekedjenek. Mert Kassa 
ősz püspöke nem elégszik meg a 
szomorú tények konstatálásával, a 
mind nagyobb arányokat öltő vesze­
delem sötét színekkel való rajzolásá­
val, hanem erőtől duzzadó szavakkal 
figyelmeztet arra, hogy elérkezett a 
tettek ideje. Tisztelendő Testvé­
reim, — fejezi be Bubics Zsigmond 
pásztorlevelét — fogjunk kezet va­
lamennyien, akiket áthat a ma­
gyar nemzet életfenntartó küldetésének 
igéje, és hassunk egyesitett akarat­
tal, közös erővel oda. hogy amennyire 
tehetjük: csökkentsük a kivándorlók

hogy Lavirotnak ehhez sem az ön beleegyezé­
sére, sem egyikünkére sincs szüksége.

— Hm! — zsörtölődött Merka s ferde pil­
lantást vetett az uj ellenfél felé — az lehet . • • 
De ugyan ki lesz az a boldogtalan, aki Lavirot- 
ncnak csap fel?

— Ó! Annyira még nem vagyunk.
— Hiszen altkor még jóra fordulhat minden!
— Reményiem is . • .
— ügy értem, hogy, akkor nem lesz meg ez 

a házasság.
— De ezt már nem akarom l
— Meg kell lennie!
— Mit tud maga ahhoz, Merka 3 — avatkozott 

bele megint Champin. — Ugyan hagyja békében 
Lavirot-t.

— Nem akar talán rendreutasitani ? — 
üvöltött Merka. — .Jegyezze meg kérem, Cham­
pin ur, hogy senkitől sem fogadom el a leckét.

— Vegye úgy a dolgot, ahogy éppen 
akarja!

— Hogy érti ezt?
— Csak úgy! *
— Na jó, jő — mondta erre Merka, aki vala­

hányszor komoly ellentállásra talált, óvatosan 
visszavonult. — Nem mondana-e nekünk valami 
bővebbet a dologról, Lavirot, vagy mindez titok 
talán?

— Ó, éppenséggel nem — felelte Lavirot.—* 
Először még nem is ismerem az illető hölgyet. . .

— És mégis csak úgy hevenyében meg akar 
házasodni i

— ó nem, előbb látnom kell azt a hölgyet... 
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számát. Pap és tanító, jegyző és min­
denki más vegye ki részét egyaránt 
ebből a hazánk jövendőjét biztosító 
misszióból . , ,

Vegye ki részét mindenki! Milyen 
bölcs, milyen megszlvlelésre méltó 
szavak. Mögiilök sötéten hangzik ki 
a jól megérdemelt szemrehányás, hogy 
nálunk azért olyan ritkák az egész si­
kerek, mert mindent az államra vagy 
egyesekre bízunk, mert az erőket 
egymástól elszigetelve működtetjük, 
mert akcióinkna knem a közös’akarat, 
a közös energia a motora. Ahol kö­
zös az érdek, legyen közös a munka! 
Amikor az egész magyarság, a ma­
gyar nemzeti állam ügyéről van szó, 
ott omoljon le minden válaszfal, ott 
hidaltassék át minden, ember és em­
ber között tátongó mélység. Ott fog­
jon kezet mindenki, aki magyar, áll­
jon a küzdőtérre mindenki, kinek aj­
kán nemcsak frázisképpen hangzik a 
hazaszeretet . . . Vegye ki ré­
szét a munkából mindenki, úgy, amint 
azt Zsigmond püspök hirdeti, aki 
nemcsak papjaihoz, nemcsak taní­
tóihoz intézi lángoló szavait, ha­
nem mindenkihez, amint az a jó pász­
torhoz illik. A jó magyar pásztorhoz, 
ki az egyesülést és nem a különvá­
lást tanítja, a jó pásztorhoz, ki nem 
;i bötilt, hanem a szellemet prédi- 
ká’ja. Ki templomai szűk padjai kö­
zött nem a híveket, hanem a magya­
rokat keresi elsősorban és kinek szi­
vét az tölti el legnagyobb fájdalom­
mal, hogy éppen az utóbbiak, éppen 
a jó magyarok gyérülnek . ..

Vajha sok-sok olyan pásztorlevél 
szállana szét ebben az országban, 
mint Kassa tudós és érdemes püspö­
kéé, és vajha a bennük elhintett 
magvak termékeny talajra találnának 
a szivekben és lelkekben! Akkor az­
tán még a kivándorlásnál sokkal na­
gyobb veszedelmekkel is könnyen 
megküzdhetnénk, akkor az a szép és

egy rokonom beszélt nekem egy idősebb, de azért 
még igen szemrevaló hölgyről, aki özvegy és na- I 
gyón gazdag ...

— ügy, gazdag? — mondta Merka és figyel­
messé lett. — És maga tetszik annak a hölgynek?

— Hisz mondtam már, hogy nem ismerjük i 
még egymást. Csak beszéltek neki rólam és elv- I 
ben hajlandó. Majd elmegyek Parisba és fölkere- I 
sem . . . Holnapra rárja a látogatásomat.

— Hol lakik? — kérdezte Merka némi töp- ! 
rengés után.

— Honoré-tér 394. ... a neve Buriton . . . 
csak egyszerűen úgy kell bejelentenem magamat, 
hegy „a nervillci ur“ . . .

— Hát sok szerencsét kívánok kedves Lavirot 
— szólalt meg most Champin. — Ön nagyon de­
rék ember és minden jót megérdemel!

A jelenvoltak -mind hozzájárultak a jókíván­
ságokhoz, csak Merka nem szólt semmit . . . Egé­
szen elcsönde3edett és csakhamar el is távozott a 
kávéházból. . .

• •
— Nagyságos asszony, egy ur van itt, aki azt 

mondta, hogy csak annyit jelentsek a nagyságos 
asszonynak, hogy ő az „a nerviüei ur“.

Buriton asszony felsikoltott a meglepetéstől 
és az örömtől, de ennek a sikoltásnak éppenséggel 
nem volt valami kellemes csengése, inkább is ha­
sonlított egy kürasszéros őrmester vezénylő-szavá­
hoz. És Buriton asszony külseje egészbenrévc is 
teljesen jogossá tette a katonai hasonlatot. Nagy­
tág és terjedelem tekintetében alaposan megütötte 
a mértéket, sőt egy nyalka kis baiuszszal is ren­

fenségen álom, melyet a nagy, a? 
erős, a minden Ízében nemzeti és 
egységes magyar államról sző min­
den igaz hazafi a lelkében, csakha­
mar reális, szemmel látható valósággá 
válna.

BELFÖLD
Szabadelvfl pártalaknliz. Zólyomból táv­

iratozzák ; Ma délután alakult meg az itteni 
szabadelviipárt. Megválasztattak : elnöknek Stech 
Lajos, társelnöknek Tilt Hugó és Hurtay György, 
jegyzőnek Spilka Ferenc és dr. Wiener József. A 
pártgyiilés gróf Tisza István miniszterelnököt 
és báró Podmaniczky Frigyest táviratilag üd­
vözölte.

Függetlenlégiek az ujpárt ellen. A II. 
kerületi függetlenségi párt tegnap este tiszt­
újító gyűlést tartott Varga István elnöklete alatt. 
A tisztujitás megejtéso után a Bánffy-pártra 
vonatkozólag a következő határozatot hozták:

A II. kerületi függetlenségi part örömmel 
fogadja azt. hogy a kerületben a régi kormány­
párt híveiből uj ellenzéki párt szervezkedik s re­
méli, hogy az uj párttal közre fog működhetni a 
kormánypárt megbuktatására, saját pártliieeit azon 
bán óva inti az uj-pártba lépéstől, mert a független­
ségi 48-as eszméket elhagynunk nem szabad, ki­
vált most, amikor már közel négy évtized ta­
pasztalatai mutatják, hogy a 67-diki közös­
ügyes alapon a közös intézményekkel a magyar 
nemzeti államot felépíteni, a nép jólétét és a 
népszabadságot megteremteni lehetetlen, s ha­
zánk és nemzetünk boldogulására nem szemé­
lyekben, hanem intézményekben kell keres­
nünk a biztosítékot.

KÜLFÖLD

Az orosz-japán háború.
Japán győzelem..

London, julius 10.
A japán követség következő hivatalos 

táviratot kapta Tokióból mai kelettel: Okú 
tábornok jelenti: A második hadsereg C-án 
kezdte meg Kaiping bevételét. Miután az 
oroszokat elfoglalt állásaikból egyre tovább

delkezett, mindössze az uniformis hiányzott 
róla.

— Istenhozta, uram, — szólalt meg mély 
Losszus-hangon az érdemes hölgy — már vártam 
a látogatását.

És karosszékkel kinálta meg a vendéget, még 
pedig olyan mozdulattal, amely az ökölesapást 
szokta megelőzni.

— A mennykübe is, — gondolta magában a 
látogató — hiszen ez valóságos asszony-Góliúth! 
És azt a szegény Lavirot-t úgy szót fogja lapítani, 
mint a szúnyogot! Csak meg akartam tréfálni 
azt a fiút és imc, most az életéi mentem meg azzal, 
hogy meghiúsítom a házasságot!

így elmélkedett magában Merka, mert hiszen 
ő volt az a „ncrvillei ur“, amint azt az éleseiméiü 
olvasó már ki is találta. Lavirot rovására eszelte 
ki ezt a tréfát s mivel tudta, hogy Lavirot nem 
igen szeret korán kelni, maga ült fel az első vo­
natra és az olyan gyanútlanul elárult jelszóval 
az özvegyhez besiklott. Majd adja a kellemes, öm­
lengő udvarlót s mikor Lavirot megjön, mint szél­
hámos tolakodónak kiteszik a szűrét. Ilyen módon 
a házasságból semmi sem lesz . ,. és a skat- 
partiról is elmúlik a veszedelem.

— Tudom, miért jött uram, — kezdte Buri­
ton asszony sztentori hangon — s meg kell önnek 
vallanom, hogy nem szeretem sokáig kerülgetni a 
kását. Üzlet az üzlet s a házasság sem egyéb tu­
lajdonképpen üzletnél! Mivel tehát a házasságunk­
ról van szó . . .

Merka csak nagy nehezen tudta elnyomni azt 
a kis borzongást, amely kerülgette. Az özvegy egy 
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és tovább kiszorítottuk, végül 9-ikén elfog, 
láttuk Kaipingot é« a közelben fekvő ma­
gaslatokat.

4 nöwiet császár üdvözlete. 
Fátirvár, julius 10.

A német császár a wyborgi ezred pa­
rancsnokához táviratot intézett, amelyben 
üdvözli ezredét ahhoz a lehetőséghez, hogy 
az ellenséggel szembeszállhatott. Büszke 
reá, hogy az ő wyborgi ezrede abban a 
kitüntetésben részesült, hogy a császárért 
és a hazáért, valamint az orosz hadsereg 
hírnévéért harcbaszállhat. A távirat igy 
végződik: Legőszvntébb kívánságaim kisérik 
az ezredet. Isten áldása legyen zászlaikkal.

Sxaharov jelentése.
Pétervár, julius 10.

Szaliarov tábornok a következő távira­
tot intézte a vezérkarhoz 9-iki kelettel: 
Csapataink julius 8-ikán Kaicsuban ma­
radtak és a Kantakhe folyó jobb partján ál­
lították fel előőrseiket. Az ellenség elfoglalta a 
folyó balpartján lévő magaslatokat és azokon 
állást foglalt. Ütegeink a vasúti hídon 
megkezdték a tüzelést egy ellenséges őr­
járat ellen, amely a Kantakhe völgyben 
megjelent. Dél felé fegyvertüz fejlődött ki 
egy ellenséges különítmény és a mi századunk 
között, amely észrevette, hogy az ellenség a 
vásuttól nyugati irányban visszavonul. Hat 
katonánk megsebesült. Julius 8-ikán este 
négy hadosztályból álló ellenséges csapat­
test volt látható a tenger partjának hosz- 
szábau a janhuankoui francia katholikus 
misszióig Kaiesuval szemben. 9-én reggel 
az ellenség megtámadta csapataink hát- 

| védet, amely este hat óra felé négy kilo- 
méterre Kaicsutól északra fekvő Suan- 

1 launzái szorosba vonult vissza. Délelőtt 
! 10 órakor hátvédünk az ellenség heves 

ostroma elöl Makhtmcsuizába ás- Jalvin- 
cába, a Suanlunzai szorostól öt kilométerre 
északra vonult vissza. A hátvéd az ellenség 
heves füzében délután 2 óráig maradt 
ebben az állásban. Ebben az időben lassan 
és teljes rendben a esapatparancsnok pa­
rancsára Csonziandianza mellé a harmadik 
állásba vonult vissza, míg különítményünk 
derékhada Dacsaluban összpontosult. A ma- 
khundsucai állásban megszakítás nélkül két 
órán át tartott az ellenség bombázása. De 
ütegünk erre való tekintet nélkül harcolt a 
Suanlunzai-szoros hosszában és majdnem 
veszteség nélkül visszavonult jobb szárnyunkra.

pillanat múlva, miközben vizsgálódva nézegette, 
igy folytatta:

— Csinosnak éppen nem mondható ön . . ., 
de hát vannak még csúnyább emberek is.

Merka olyan arcot rágott, amely semmikép­
pen se szépítse.

— A külső különben nem fonto3 — tette 
hozzá Buriton asszony. — Álljon csak fel egy 
kicsit, kérem.

Olyan hangon mondotta ezt. hogy Merka 
nem tehetett egyebet, mint hogy felállott.

— Elég kicsi és gyengécske! —- jegyezte meg 
Buriton asszony. — Első férjem erősebb volt, 
mint én. Az üzlethez kellett is. Ha hajbakaptunk, 
mindig én huzt:im a rövidebbet . . . Tudja talán, 
hogy mészárszékünk volt . . .

— Ezt bizony nem tudtam — dadogta Merka.
— Az ám, tizenöt évig! És most, íme, csinos 

kis vagyonkám van, úgy kétszázötvenezer 
frank . . . hogy tetszik ez önnek! . . . Hiszen 
tudom, hogy önnek semmije sincsen . . . d- hát 
az nem baj ... Nervilleben vagy valami más 
fészekben egészen jól meg lehet élni belőle. Csakis 
a vidéken akarok élni . . . mezőket, réteket kell 
látnom!

— És barmokat! — szaladt ki Merka száján.
— Ilahaha, hohoho! — kacagott Buriton as­

szony, hogy rengett bele a szoba és az óralánc a 
cifraságokkal csak úgy táncolt a mellén. — Azért 
mondta ezt, mert mészárszékem volt ... Ez na­
gyon jó ... az ilyesmi tetszik nekem . • . Na­
gyon szeretek nevetni , . . látja, ilyen vagyok én. 
Egész nyíltan mondom: egészeu kedvemre való 
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Egy lovasitott üteg tüzelt a japán ütegre, 
amely Janhoicsiban a vasút közelében fog­
lalt állást. Az ellenséges lovasság egyide­
jűleg előrenyomult Inkttu ellen a part men­
tén. A veszteségek még ismeretlenek, de a 
csapatparancsnok közlése szerint nem ha­
ladják meg a százötven halottat és sebesültet. 
Elveszett gróf Nyrodt vezérkari kapi­
tány, aki utolsónak hagyta el az ál­
lást, miután kötelességét fényesen tel­
jesítette. Julius 7-ikén Tulinza és Allotin 
között a Szedzikhoi völgyben Szuyantól 40 
kilométernyire északra egy ellenséges fél 
lovasszázadot tőrbecsaltunk, úgy hogy 300 
lépésre engedtük őket közeledni. A japá­
nok egy tisztet és 11 lovast vesztettek. Egyet 
elfogtak. A japánok 7-én jelentéktelen csa­
pattal kezdték meg az előnyomulást a 
Taidzikho folyó völgyében Szidossziru irá­
nyában és két századdal és egy lovasszá­
zaddal elfoglalták Csiansant.

HÍREK
Budapest, julius 10.

— BUDAPESTT NAPLÓ. Junius 30-lkán 
uj előfizetés nyílt a Budapesti Naplóra. Kér­
jük azokat a tisztelt olvasóinkat, akiknek 
az előfizetése ezen a napon lejárt, méltóz- 
tassanak a megújításról idejekorán gondos­
kodni, hogy a lapot akadálytalanul ktild- 
hessttk tovább.

— Erzsébet királyné emléke. Passauból 
jelentik : Ma délben leplezték le itt nagy ünnep­
ségek keretében azt az emléktáblát, amelyet 
Erzsébet királyné emlékezetének szenteltek. 
Ezernyolcszázötvennégyben ugyanis a passaui 
főtéren búcsúzott el Erzsébet királyné Bajor­
országtól, amidón mint menyasszony Becsbe 
utazott. A leleplezést ünnepi istentisztelet kö­
vette, amelyet Houle püspök végzett. A bajor 
és az osztrák-magyar uralkodóház képviselői 
koszorúkat helyeztek el az emléktáblára.

— Püspöki felmentés. A hivatalos lap mai 
száma közli, hogy a király Bogdanovics Lucián 
budai görög-keleti szerb püspököt mint az üre­
sedésben volt temesvári szerb püspökség admi­
nisztrátorát ez utóbbi állása alól, legfelsőbb 
megelégedésének kifejezése mellett, felmentette.

— A hőség. A kánikula hirtelen, nagy 
garral ránk köszöntött; olvadó aszfalt, a kávé­
házak fonnyadó leanderei, az ijesztően magasra 
szökött Celsius, az utcák egzotikus fesztelen­

ön! A pénzemmel talán magasabbra is juthattam 
volna, de sebaj. Ha önnek is tetszik a dolog, akkor 
megegyeztünk. Topp, kezet rá! És huncut, aki 
visszavonja.

Merka néhány pillanat óta egészen különös 
lelkiállapotba jutott. Ez az asszony-Goliáth meg­
bénította, leigázta. Ö, aki békés skat-játék köz­
ben mindig mint szigorú ur kommandirozott, 
egyetlen ellenkező szót sem tudott szólani.

Buriton asszony külseje is megváltozott a 
szemében azóta, hogy a kétszázötvenezer frankról 
hallott . . . Kolosszális alakját egyszerre egészen 
szemrevalónak és méltóságosnak látta s még a 
bajuszka is igen eredetinek és különösnek tetszett 
neki.

Buriton aszony hirtelen igy szólt:
— Nem mennénk egy kis sétára . . . akkor 

még bővebben elbeszélgethetünk egymással! . . . 
Természetesen kocsit fogadunk ... én fizetem 
majd . . ■

Merka érezte, hogy sorsa betelt. Bólintott a 
beleegyezés jeléül, félig félénken, félig várako­
zással, aztán igy szólt:

— Hát jó, menjiinK:
Majd Buriton asszony ajánlatára vendéglőbe 

tértek be, amelynek azelőtt a húst szállította. A 
vendéglőst is meghívta, bordeauxil ittak, majd 
pezsgőt. A csemegénél Buriton asszony Merkát 
Gusztávnak szólította és megengedte neki, hogy ő 
meg Adolfinenek szólítsa.

A kávénál és likőrnél megállapították az es­
küvő napját: pontosan három héttel későbbre.

Buriton asszony akarta igy a dolgot, mert 
nem szerette, ha a dolgok sokáig elhúzódtak. 

séggcl öltözködő gavallérjai adják meg a rek- 
kenő hőség külső jellegét. A kávéházakban a 
fagylalt és hűsítő italok erős versenyre keltek 
a különben népszerű pikoló feketével. Kétség­
telen, kellemesebb most nz élet Zell ani See- 
ben vagy valamelyik éjszak-skandináviai fürdő­
helyen, mint a fővárosban, bár megvigasztal­
hat bennünket az, hogy más metropolisokat 
sem kiméi a nyár. Pdrísból menekül min­
den épkézláb ember, akinek csak módjában 
van. A hőség napról-napra szedi áldozatait. 
Egy Lefort nevű munkás tegnap délben az 
utcán esett össze a hőség miatt. Bayssiere 
Vilmos az erkélyére menekült, mert a szobá­
ban már elviselhetetlen volt a hőség. N’apszu- 
rás érte és holtan zuhant alá öt emelet ma­
gasságból a Strassburgi-boulevardra. Ma dél­
után különben nálunk gyönge kis szellő fuj- 
dogált, ami némileg lehütötte a levegőt.

— A német újságírók Budapesten. A 
gráci ujságiró-kongresszus Budapesten időző 
tagjainak tiszteletére ma délelőtt tizenegy 
órakor ünnepi diszülés volt az uj városháza 
dísztermében. Az ülésen közéletünk számos ki­
tűnősége jelent meg, köztük Molnár Viktor 
kultuszminiszteri államtitkár, Bérezik Árpád mi­
niszteri tanácsos. Singer Vilmos az intemacio- 
nális sajtószövetség elnöke és nagyszámú, dí­
szes hölgyközönség.

Rákosi Jenő, az ülés elnöke szívélyes sza­
vakkal üdvözölte a vendégeket, mire Schott 
Richard (Berlin) német hírlapíró felelt, köszö­
netét mondván a fővárosnak, a szives fogadta­
tásért. Délután két órakor a városligeti Ger- 
óeaud-pavillonban az Idegenforgalmi vállalat 
látta vendégül a német hírlapirodalom képvise­
lőit. A fényes lakomán jelen volt gróf Tisza István 
miniszterelnök és Sándor János belügyi állam­
titkár is. Az első felköszöntót Rákosi Jenő 
mondotta a királyra. Azután a miniszterelnök 
és a kormány, végül a vendégek egészségére 
ürítette poharát.

A zajos éljenzéssel fogadott beszéd után 
feszült figyelem között emelkedett szólásra 
gróf Tisza István miniszterelnök. Szívesen en­
gedtem — úgymond — az önök barátságos 
meghívásának, mert végre is mi politikusok és 
hírlapírók mégis többc-kevésbé szövetségesek 
vagyunk abban a háborúban, amelyet a szegény 
emberiség ellen viselünk. (Derültség, tetszés') 
Teljes megadással elismerem ugyanis, hogy a 
politika erőkifejtései nagyban hozzájárultak 
ahhoz, hogy a szegény emberiség életét keser­
vessé tegye; de azt az igazságot mégis csak 
hozzá kell tennem, hogy a politika e közhasznú 
tevékenységének hatását nagvban emelte a 
sajtó szives közreműködése. (Élénk derültség.)

Időközben Lavirot természetesen jelentkezett 
az özvegynél a Honoré-tér 394-ik száma alatt, a 
hölgyét természetesten nem találta otthon és 
ugyancsak csalódottan tért vissza Nervillebe.

Vagy két év múlt el azóta. Merka olykor 
megjelenik a kávéházban. Félénk, nyomott a lel- 
külete s ha már rendel magának valamit, legföl­
jebb csakk „egy pohár világosat" kér.

Merka ismerősei mind ebből sok következte­
tést vonnak le; sejtik, hogy a fiatal Merkáné, 
Buriton mészáros özvegye, nagyon szigorúan kor­
mányoz és Merkának be kell adnia a derekát . . . 
Sejtik továbbá, hogy az annyira csábitó .kétszáz­
ötvenezer frankból ugyancsak keveset lát Merka. 

Mert — vélik az okos nervillei polgárok 
— csak nem rendelne különben mindig „egy po­
hár világos“-at

És mivel az emberek bizony kárörvendőek, 
hát örülnek is egy kicsit Merka balsorsán, aki 
annak idején mindnyájukkal úgy zsarnokosko­
dott . ■ *

vsak Lavirot sajnálja őszintén Merkát, aki 
pedig annyit utazott rá, s ebbe a sajnálkozásba 
természetesen jó adag hála is vegyül.

— Ha meggondolom — vallotta meg nemré­
giben Champin barátjának — hogy az a szegény 
Merka akarata ellenére milyen szolgálatot tett 
nekem . . . Mert ugyan mi lett volna belőlem, ha 
én jelentem volna meg elsőnek az özvegynél , . . 
Ó, jóságos istenkém!

Most már csa piquet-t játszanak kettesben, 
mivel a skat-pártihoz nincs már harmadik. 

lifi tehát e tekintetben szövetségesek vagyunk. 
És mégis bizonyos tekintetben antagonisták is 
vagyunk. Hiszen bizonyos különbség van 
feladataink között. Mi, szegény politikusok, 
mi vagyunk az az anyag, amelyben, amely­
ből cs amelynek költségére a sajtó vígan 
tovább dolgozik. (Derültség.) Hiszen az em­
bert mindig az az érzés fogja el, mintha 
Kodak-gépek százai vonulnának fel vele szem­
ben, amelyeken át az embernek minden sza­
vát, minden cselekedetét, minden taglejtését, 
talán nem éppen mindig egészen jóindulatú 
szemmel nézik. Beszéde későbbi folyamán to­
vább tárgyalja a politika és a sajtó egymás­
hoz való viszonyát és végül igy fejezi be sza­
vait: Azt a jóindulatot, azt a barátságot, amit 
idejövetelükkel tanúsítottak irántunk, tartsák 
meg nekünk, kérem, továbbra is.

A miniszterelnök zajos éljenzéssel fogadott 
szavaira Schott Richard. mint a Berliner Presse 
képviselője felelt, hangsúlyozva azt, hogy a 
német sajtó szívesen nyújtja kezét a magyar 
sajtónak, amelyet mindig nagyrabeesült. Ezután 
Singer Vilmos köszöntötte fel Rákosi Jenőt, 
aki viszont Desseirffy Arisztidre ürítette poha­
rát. Beszéltek még Dessewffy Arisztid, Rottcr 
Lajos és Bérezik Árpád. A társaság csak a 
késő délutáni órákban oszlott szét, hogy este 
ismét összejöjjön Ös-Budavárában, ahonnan 
csak kora reggel távoztak el hangos jókedvvel 
a német vendégek.

— Románok és magyarok. A múlt év 
novemberében a nagyenyedi magyar és román 
legények között nagy verekedés volt, amely­
ben egy Bartha Márton nevű magyar legényt 
megöltek a románok. A gyulafehérvári esküdt­
szék verdiktje alapján tizenkilenc napi tárgya­
lás után a törvényszék most hozott ítéletet 
ebben az ügyben. A fócinkosokat: Serbán és 
Neresztesán nevű román legényeket hétévi fegy- 
házra Ítélte az eskiidtbiróság. Sztojka Tódort, 
aki pisztolylyal lőtt a magyar legényekre, hu­
szonnyolc havi fogházra, Margineán Tódort, a 
verekedés kezdeményezőjét tiz havi börtönre, 
Nyegru Györgyöt egy évi és Hederán Demetert 
tizennyolchavi börtönre Ítélte a törvényszék.

— Halálozás. Almássy György rendőrka­
pitány temetése ma délután volt a farkasréti 
temető halottaBházából. A beszentelést Tálos 
Gyula krisztinavárosi plébános végezte, mely 
után megindult a menet a sirhoz. A halottas­
kocsi előtt egy szakasz diszruhás rendőr lép­
delt Beniczky Tamás felügyelő vezetésével. A 
halottat újabb beszentelés után átadták az 
anyaföldnek.

— A raktári >zabók gyűlése. Ma dél- 
ntán a Zöld vadász vendéglőben a szabómun­
kások nagygyűlést tartottak, hogy állást foglal­
janak a sztrájkoló raktári szabók ügyében. A 
gyűlésen kimondták, hogy a Bztrájkolókat min­
den erejükkel támogatni fogják, és elhatároz­
ták. hogy mindaddig, amig az üzlettulajdonosok 
a követeléseket el nem fogadják, a kisiparo­
sok és a munkások nem készítenek raktári 
munkát. Ferenczy Gyula, Kohn Miksa, Gáspár 
Izsó és mög többen ismertették a gyűléssel a 
sztrájk állását, azután rendben szétoszlottak.

— Az alkohol ellen. Berzeviezy Albert 
vallás- és közoktatásügyi miniszter megbízta az 
Országos Magyar Alkoholellenes Egyesületet, 
hogy az állami tanító- és tanitónóképző-intézetek- 
ben julius 11—30-ig tartandó továbbképző-tan­
folyamon az alkoholról előadást tartson. A ko­
lozsvári állami tanítóképzőben julius 11-én dr. 
Büchler Lipót fog előadást tartani.

— Pékek sztrájkja. A római péksegédek 
ma reggel sztrájkba léptek. A lakosság a hirt 
nagy ijedelemmel fogadta, mert kenyérinBégtől 
féltek. — Mint Rómából táviratozzák, a hatóság 
még a délelőtt folyamán sürgősen intézkedett, 
hogy a várható veszedelmeknek elejét vegye. 
A műhelyekbe katonákat rendeltek ki és most 
azok végzik a péksegédek munkáját.

— Letartóztatott osaló. A rendőrség le­
tartóztatta Borsos Mihály 26 éves kereskedő­
segédet csalás miatt Borsos Mihály több kép­
viselőhöz levelet Írogatott — a képviselő vá­
lasztói nevében. Többek közölt az újpesti gróf 
Károlyi kórház igazgató orvosa nevében irt 
egy apokrif levelet több képviselőhöz, hogy a 
kórházban súlyos beteg van a kerületűk­
ből, akik egy kis pénzsegélyt óhajtanának 
és arra rá vannak szorulva. Majd egyik 
képviselő fia nevét használta föl és pilla­
natnyi zavarokat emlegetve, hazautazásra ki- 
sebb’-nagyobb összegeket pumpolt ki. Tegnap 
is ilyen tartalmú levelet vitt egy hordár a 

' répviselóházba. A címzett azonban gyanúsnak 
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találta a dolgot s a rendőrség segítségét vette 
igénybe. így azután a ravasz szélhámos a rend­
őrség kezei közé került.

— Elhunyt emberbarát. Twtiiwrárról táv­
iratozzék, hogy Sailer Antal, aki a polgári 
menház, a városi kórház és a vakok intézete 
javára 360.000 koronát ajándékozott, ma reg­
gel nyolcvanegy éves korában meghalt. Az el­
hunytat, aki egyike volt Temesvár legérdeme­
sebb polgárainak, a király nemrégiben arany 
érdemkereszttel tüntette ki.

— A régi posta-utoal gyilkosság. Manns- 
wirth Lipót füszerkereskedó felesége, akit teg­
nap este Vassics Milán újvidéki születésű ke­
reskedősegéd megsebesített, a Rókus-kórházbnn 
fekszik Farkas főorvos osztályán. Miután láz 
nem mutatkozik, valószínű, hogy Mannswirthné 
rövidesen felépül.

— Erdöégés. Bosszúálló kezek ma kora 
reggel felgyújtották az Esztergom város tulajdonát 
képező erdőség egy részét, amely csakhamar 
hatalmas lángokban állott. A környék tűzoltó­
sága és a lakosság együttes, megerőltetett 
munkája után nagysokára sikerült a tüzet loka­
lizálni. Az égés még tart.

(x) Kartellen kívül szuperfoszfálol és 
Thomas-salakot legj Hiányosabban ajánl Sátori- 
gyár, Budapest, IX. kerület.

A budai testvérgyilkosság.
— A Budapesti Napló tudósítójától. — 

Budapest, julius 10.
A budai testvérgyilkosság kuszáit, össze­

bogozott szálainak kibogozása nagy feladatot 
ró a rendőrségre, amely ma sincs tulajdonkép­
pen tisztában azzal, hogy testvérgyilkosság 
történt-e valóban, vagy pedig öngyilkosság. A 
legfontosabb tanú, az anya mindkét irányban 
egyenesen megtagadja a vallomást s igy tör­
vényadta jogánál fogva úgyszólván megakadá­
lyozza a vizsgálat eredményességét. A vallo­
mástétel megtagadása azonban alapos tápot ad 
annak a gyanúnak, hogy csakugyan testvér­
gyilkosság történt a kis budai házban.

A vizsgálathoz sok adatot szolgáltattak a 
tanúvallomások, amelyek mind a testvérgyil­
kosság mellett szólnak, mig a helyszíni szemle 
alatt talált körülmények az öngyilkosságot sem 
zárják ki. Batta Endre rendőrfogalmazó ma 
délelőtt ismét magához vezettette a letartóz­
tatott Hilbert Rezsőt és egész délelőtt kihall­
gatta. A gyanúsított megmarad tagadása mel­
lett. Szóról szóra ezt vallotta :

— Igaz, hogy összevesztem az öcsémmel, az 
is igaz, hogy dulakodtunk, de magam is megdöb­
bentem, amikor Guszti revolvert rántott és hirte­
len föbelötte magát.

A gyanúsított bátyja, Károly is azt vallja, 
hogy Hilbert Gusztáv öngyilkosságot köve­
tett el.

Az esetet azonban már az anya viselke­
dése gyanússá teszi. Amikor a rendőrtisztviselő 
megkérte, hogy mondja el az esetet úgy, 
ahogyan történt, kijelentette:

— Nem tudok semmit. Nem vallók semmit. 
Vallomásra nem is kényszeríthető. De az 

édesanya vallana magától is, ha olyan vallo­
mást tudna tenni, amelylyel legalább a másik 
fiát meg tudná menteni.

A többi tanuk, a szomszédos ház lakói — 
amint azt már megírtuk — egytől-egyig azt 
vallják, hogy testvérgyilkosság történt. Ök hal­
lották, amikor Hilbert Rezső öcscse csufolkodó 
szavaira igy kiáltott fel:

— Nem merek lőni ? No hát nesze I
És ez után a kiáltás után dördült el két lö­

vés. A lövések után hallották a megsebesült fiú 
nyöszörgő kiáltását:

— Jaj anyám, meglőtt!
Csudálatos egyértelműséggel minden tanú 

így vall.
A véres esemény színhelyén, a Kereszt­

utca 9'a. számú házban a családtagokon kívül, 
akik azonban vallomásra nem kötelezhetők, 

van még egy tanú, Hartz Antónia cseléd. Ezt 
azonban a osendőrhadnagy éppen akkor küldte 
el hazulról, amikor a dráma történt. Amikorra 
a cseléd visszaérkezett, megtörtént a véres eset.

A tanuk két lövést hallottak. A szerencsét­
len fiú fejében azonban csak egy golyót talál­
tak, amely a jobb halántékán fúródott a fejébe.

A másik golyót a zongora alatt találták 
meg. Ha valaki magába lő, akkor nem téveszt­
heti el úgy a lövést, hogy az éppeu az ellen­
kező irányba menjen. Az a valószínű, hogy a 
csendórhadnagy felizgult állapotában először a 
levegőbe lőtt, azután célzott csak az öcsesére. 
Mindezek a körülmények a testvérgyilkosság 
mellett vallanak.

A nyomozás most az öngyilkosság mellett 
szóló bizonyítékokat mérlegeli. Ezek között 
legfontosabb az a két levél, amelyet a halott 
zsebében találtak. Az egyik levélben, amely Az 
anyámnak van címezve, a következő sorok ál­
lanak :

— Bocsássátok meg, amit teltem:
A másik levél Az apámnak van címezve 

és a tartalma a következő:
— Bocsássátok meg, amit teltem, nem te­

hettem másképp!
Ez a két levél teszi rendkívül bonyolulttá 

az eseményt. Azt mondják, hogy a levél Gusz­
táv írása. Rezsőtől, a gyanúsított csendőrhad­
nagytól ennek duciira is iráspróbát vesznek, 
hogy vájjon nem ő csempészte-o a fiú zsebébe 
a leveleket. Vannak tanuk, akik azt bizo­
nyítják, hogy Gusztáv többször említette 
előttük, hogy megunta az életet és öngyil­
kossá lesz, sőt állítólag tegnap délelőtt két 
töltényt is vásárolt. Ezek a tanúvallomások, 
valószínűvé teszik, hogy a fiú öngyilkossági 
szándékkal foglalkozott. A nyomozó rendőrség 
és vizsgálóbíró véleménye szerint azonban az 
öngyilkosságot megelőzte a bátyja merénylete.

Nagyon sok függ a boncolástól is, amely 
meg fogja állapítani, hogy a lövés körülbelül 
milyen távolságból történt és milyen irányban 
hatolt a fiú fejébe. A lövet pörkölt seb, ami 
azt bizonyítja, hogy a lövés közelből történt 
A boncolásnál azonban meg lehet állapítani 
azt is, hogy a lövés a maga kezéből, vagy 
idegen kézből történt-e. Ezért a rejtelmes bűn­
ügyben esetleg döntő szerepet fog játszani a 
boncolás. A nyomozás azt is megállapította, hogy 
az egész Hilbert-család hadilábon állott egy­
mással és ez a villongás a legelkeseredettebb 
volt Rezső és Gusztáv között.

A nyomozás arra is kiterjed, hogy Gusztáv­
ban mi támasztotta az öngyilkosság eszméjét. 
Hilbert Rezsőt, a testvérgyilkossággal gyanúsí­
tott csendőrhadnagyot ma délután kisérték át 
az ügyészség fogházába. A rendőrség azonban 
folytatja a nyomozást a rejtélyes ügyben.

SPORT
A siófoki versenyek. Ma volt a siófoki 

meeting befejező napja. A különvonat alig győzte 
a sok sportsmant, akik a nagy hőségben is 
végignézték a versenyeket. Az egyes futamok­
ban sok ló nem indult, nagyobbára ugyanazok, 
mint az előző napon. A favoritok és outsiderek 
váltakozva nyertek. Szép sikert ért el báró 
Eltz, aki hatszor szállt nyeregbe és négyszer 
győzött, egyszer második, egyszer harmadik 
lett. A részletes eredmény a következő:

I, Füredi dij. Díj 1500 korona. Távolság 
2000 méter. Báró Waldbott K. Quid nuncja 
(Czárán Z.) első, Supp T. hd, Othelloja (Supp) 
második, Mr. Paul Flying Dragonja (Eltz) har­
madik. Azután: Sempermind, Ezaz. Totaliza- 
tór: 10: 18. Helyrefogadások: I. 50: 70
II. 50: 130.

II. Fonyódi gátverseny. Dij 1200 korona. 
Távolság 2400 méter. Mr. Paul Mardoniusa 
(Eltz) első, br. Inkey Orneja (Kendeffy) máso­
dik. Emmel S. Gurulja (Raus) harmadik). 
Azután: Partanna, Valkenswaard. Totalizatőri 
10 : 81. Helyrefogadások : I. 50: 108. II. 50: 66.

III. Fehérmegyei akadályverseny. Dij 1200 
korona. Távolság 4800 méter. Mr. Paul Mirageje 
(Eltz) első, Liptai B. Páfránya (Raus) második, 
Óreglaki ménes Dalos lánya (Kendeffy) harma­
dik. Totalizatőr: 10: 16.

IV. Badacsonyi gátverseny. Dij 1500 korona. 
Távolság 2400 méter. Mr. Paul Augustinjn 
(Eltz) első. Friedeuliob Fainéantja (Vay) máso­
dik. Öreglaki ménes Neluscoja (Kendeffy) har­
madik. Azután: Vyllar. Totalizatőr: 10: 14. 
Helyrefogadások : I. 50 : 88.

V. Eladók versenye. Dij 1600 korona. Tá­
volság 1200 méter. Schey P. Oczi (Eltz) első, 
Szeöke B. Felemás (Czárán) második, Frieden- 
lieb L. Resistence (Vaj) harmadik, azután Rob­
ber. Totalizatőr: 10 : 19. Helyrefogadások :
I. 50 : 70. II. 50 : 162.

VI. Tihanyi handieap. Dij 1200 korona. Tá­
volság 2400 méter. Báró Morpurgo A. Veranda 
(Czárán) első, Antal M. főhadnagy Susárló (Eltz) 
második, báró Inkey J. La Guerre (Kendeffy) 
harmadik, azután Telramund. Totalizatőr: 10 : 50. 
Helyrefogadások: I. 50 : 158. II. 50 : 122.

•,*  A karlsbadi meeting. A meeting mai, 
negyedik napján két nagyobb díjazású futás 
szerepelt a programmou. Az egerlandi dij 3000 
koronájáért mindössze Troeadero és a két 
Springer-ló, Doute és Ganelon mérkőztek. Tro- 
caderora már napok óta nem fogadtuk el tétet 
a könyvesek és a startnál 4 volt reá az oddsa. 
A favorit azonban 400 méter lefutása után 
kitört, miáltal teljesen kiesett a versenyből, 
így azután Doute könnyen győzött istálló- 
‘órsa ellen. A másik jobb díjazású verseny a 
Hirscliensprung akadályverseny volt, melyet a 
favorit Socius nyert meg a német Le Mioche 
ellenében. Egy másik német ló, a tőlünk ex­
portált Fruska nyert egy hanoicapot Radius 
ellen, amely azonban 24 fonttal nagyobb súlyt 
vitt. A részletes eredmény a következő :

I. Eladóverseny. Dij 2000 korona. Távolság 
1200 méter. Baltazzi A. Fügéddé (Seidemau) 
első, Mautner V. Angolája (Southey) második, 
báró Springer G. Dulcineája (Lewis) harmadik, 
Judith, Swest Baby, Alkonyat, Partner. Tota­
lizatőr : 10 : 26. Helyrefogadások : I. 50 : 60.
II. 50 : 57. ni. 50 : 60.

II. Aichi-dij. Dij 3000 korona. Távolság 
2800 méter. Mautner V. Sphinaje (Rosack) első, 
Thassy A. Figyelemje (Hickin) második, Mr. 
Johnstone A. Minluja (Lawton) harmadik. Tota­
lizatőr: 10: 20.

IH. Egerlandi dij. Dij 30.000 korona. Tá­
volság 1200 méter. Báró Springer G. Douteja 
(Lewis) első, báró Springer G. Ganelonja 
(Southey) második, Péchy A. Trocaderoja (Tarai) 
harmadik, Totalizatőr: 10 : 25.

IV. Handieap. Dij 3000 korona. Távolság 
1400 méter. Burger F. Fruskája (Martinkovieh) 
első, Dreher A. Radius-a (Cleminson) második, 
báró Springer G. Thoraneja (Lewis) harmadik, 
azután Bonapace, Reporter, Derű. Totalizatőr: 
10 : 65. Helyrefogadások: I. 50 ; 118, n. 
50 : 77.

V. Hirschensprung akadályverseny. Dij 10000 
korona. Távolság 5600 méter. Mauthner V. 
Sociusa. (Rosak) első, Gossle A. főhadnagy Le 
Mioche-ja (Wallenburg) második, Dreher A. 
Olire-ja (Huxtable) harmadik. Azután : Villemer, 
Glória. Totalizatőr: 10:17. Helyrefogadások: 
I. 50 : 72. II. 50 : 88.

VI. Kétévesek handicapja. Dij 3000 korona. 
Távolság 1100 méter. Capt Z. Tiszavesszöje 
(Bonta) első, Egyedi L. Gondolatja (Lewis) má- 
sodi, Wolf százados Dunája (Tarai) harmadik. 
Azután Kitty, Arizona, Fairy. Totalizatőr: 10:39. 
Helyrefogadások: I. 50 : 107. n. 50 : 87.

TÁVIRATOK
Lázadó zászlóalj.

Cettinje, julius 10. Ideérkezett jelen­
tés szerint a Toudzibm, Podgorica mellett 
állomásozó két zászlóalj egyike azt a pa­
rancsot kapta, hogy Atletbe menjen. Mikor 
a zászlóalj Skuttariba ért, megtagadta a to­
vábbmenetelt és a tisztekkel egyetértésben 
ellenszegült a további parancsnak, mert 
nem fizették ki Zsoltijukat. Az összes tiszte­
ket elfoqták. Skuttari kormányzója, aki a 
skuttari-i helyőrségi csapatok lázadásától 
tart, minden igyekezetével azon van, hogy 
a szükséges pénzt előteremtse.

Cipőfelsőrészt, bőrárut, talpakat, cipészkellék és szerszámot, olpöfényesltö-orémet és mtnUnnhÁt
a ICKjobb gyártmányt legolcsóbban szállítja Gyöngy H Andor, bórám, ciné’”*,
======= in., Tavasz-utoa 1. szám. Képes árjegyzék Ingyen.
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KÜLÖNFÉLÉK

Fürdőruhák.
Teijes, könyörtelen hatalmában beköszönt 

immár a kánikula. A városok kőóriásai között 
szinte tűrhetetlenné vált már a forróság és 
izzóvá a levegő. A lakosok szinte eltikkadva 
járnak-kelnek s vágyó gondolataik elkalandoznak 
ahiis erdőkhöz, ligetekhez. Boldogok azok, akik­
nek megvan a módjuk hozzá, hogy kiröppen­
hetnek valamerre, ahol testük, lelkűk felüdül­
het az utolsó hetek kinzó melege után.

Es odaküun, mindenfelé megélénkülnek a 
fürdőhelyek, nyaralók és tengerpartok. Ezrivel 
lebbennek meg zöld keretükben a sziues női 
ruhák és gyermekkacajtól, női csevegéstől lesz­
nek hangosak a ligetek. Különösen a tenger­
parti nyaralások rendkívül kedveltek. Részint 
mert az utóbbi időben mindig esős, hűvös nya­
rakat értünk meg, amelyek folyamán szinte 
zorddá váltak az esőben még bővebb feny­
vesek. Másrészt a szinte általánosnak mond­
ható idegességnek hathatósabb ellenszere kevés 
van a tenger sós vizénél.

Ez teszi, hogy a tengerpartokra sereglenek 
a társaság felső tízezrei, mert hiszen az ő tul- 
finomodott idegeik esnek első sorban áldozatul 
ennek a bomlasztó kórnak. És ez alól egyik 
nemzet sem képez kivételt, jeléül annak, hogy 
a hajókötél vastagságú idegeket ma már csak 
a természet gyermekeinél kereshetjük.

De van-e olyan asszony, akit — minden 
idegessége mellett is — ne érdekelne a toi- 
lette-kőrdés ? Lehet, hogy van, de én nem is­
merem. Mert hiszen minden idegességnél erő­
sebb a nő lelkében Éva asszony öröké: a hó­
dítás vágyai Ez lenyűgöz minden más, inkább 
külsőségekből eredő benyomást, sőt határozot­
tan diadalmaskodik fölötte. Szépnek lenni min­
dig és minden körülmények között, ez indo­
kolt és jogos vágya minden nőnek.

Azért válik oly fontossá a fürdőruhák ke­
zelése is. A tengeri fürdők szabadsága még a 
sós hullámokban is kiteszi a nőt a kritikus 
szemnek, azzal a különbséggel, hogy itt még 
rendkivül tapintatosan is kell eljárnia. Óva­
kodnia kell a meggondolatlanságtól és merész­
ségtől, amelylyel női méltóságán itt oly köny- 
nyen csorbát ejthet. De viszont óvakodnia kell 
a túlzott óvatosságtól is, amely nevetségessé 
tehetné. Ettől meg szintén gondosan megőrzi 
magát minden jóizlésü nő.

A középutat nem oly könnyű megtalálni. 
Azaz nem könnyű minden tekintetben megfe­
lelő és korrekt fürdőruhát készittetni. Itt első 
sorban a szövet határoz. Aki teheti, mindig 
szörszöveteket vegyen e célra, ne pedig mosó­
kelmét. Ez rögtön átnedvesedik a vizben, hoz­
zátapad a testhez és ez már az első perctől 
fogva lehetetlenné teszi a distingváltságot a 
fürdő nő megjelenésében.

A legcélszerűbb ezért lüsztert, flanellt, 
serget vagy pamutmoirét venni. Különösen a 
a lüszter rendkívül alkalmas, mert kemény és 
ruganyos. Fehér, fekete és piros színben al­
kalmazzák s leginkább külömböző szinü ráté­
tekkel. Ezek gallérokból, pántokból és tűzések­
ből állanak.

A fekete ruhát fehérrel, a fehéret pirossal 
vagy halványkékkel, a pirosat fehérrel vagy 
sötétkékkel diszitik. A nagyvilági fürdőkben 
főleg a piros fürdőruhát kedvelik, hozzáillő 
kalappal.

A kalapok viaszkosvászonból készülnek és 
most már ezeknek is megvan a maguk divatja. 
Ez idén például a legdivatosabb az empire­
vagy bébé-forma. Nagy ernyője előnyösen köríti, 
a naptól teljesen megvédi az arcot. Legizlése- 
subb, ha a fürdőruha színében választjuk meg 
őket, de némi ízléssel ellentétes színekből is 
esiuos egészet alkothatunk. De ebben tisztára 
a tinóm összhangot kell keresnünk.

Sok helyen vita tárgyát képezi az, haris­
nyában fürödjenek-e a nők vagy sem ? Minden­
esetre sokkal elegánsabb, ha harisnyát, még 

pedig a fürdőruha színének megfelelőt visel­
nek. Csodálatos, hogy sokan éppen az ellenke­
zőjét jelölik elegánsnak I

A kis, puha cipó is rendkivül kedves. Több­
nyire a fürdóköpenyek bolyhos szövetjéből ké­
szül, sokszorosau lefűzött, dupla vászontalppal. 
Elől fehér selyemzsinórokkal magasra felfűz­
zük. így ellátva, nem kell félnünk, hogy az 
éles kagylók és tüskés moszatok megsebesí­
tik lábunkat, ami különösen az uszásközben 
rendkivül kellemes.

És még egyet! Tengerbe ne vigyünk ma­
gunkkal se nyakláncot, se karkötőt! A tengeri 
víz ugyanis feloldja a fémeket, némelyet las­
san, másikat gyorsan. így megeshetik, hogy 
hirtelen lecsúszik karunkról, nyakunkról a drága 
ékszer és a tenger fenekén csak nehezen akad­
hatunk rá, akkor is tetemesen megsérült álla­
potban.

a. b,

’+ Bismarckról. Érdekes könyv jelent meg 
a német könyvpiacon Wolf Jenő tollából. A cime: 
„Bismarck és az ő házatája". Wolf néhány napig 
vendége volt Friedriehsruheban a vaskanoellámak 
s ezekről a napokról vezetett naplóját adja közre 
a könyvben.

— Már régebben ismertem Bismarckot, írja, 
de most egészen uj oldaláról ismertem meg. Bis­
marck: a junker. A vidéki nemes összes jó és ked­
ves tulajdonságai megvoltak benne. Vendégsze­
retet, jó modor, lekötelező nyájasság. És még eg,v 
csomó olyan kedves vonás, amelyeket csak érez 
az emiier, de nem tud leírni. És milyen kitűnő 
ivó. Tudvalevő dolog, hogy olthatathn szomjúsá­
gával mennyire imponált Thiersnek Versnilles- 
ben. Ez a szomjúság még mindig a régi. Jellemzi 
a következő jóízű mondás:

— Fájnak az arcizmaim, nem tudok enni. 
De annál többet iszom.

Mint jó ivónak csalhatatlan módszere volt 
Bismarcknak a „katzenjammer" ellen is. Mikor 
egyizben átsöröztünk egy éjszakát, kissé keresztbe 
állott a szemem.

— Egyszerre kiinni egy egész üveg pezsgőt. 
Ez az egyetlen orvosság — mondotta.

És az orvosság tényleg be is vált, úgy hogy 
azonnal leülhettem a sok fogásból álló reggelihez. 
Persze újra ittunk. De hogy mit evett Bismarck 
az itóka mellé, azt igazán csoda volt nézni. Hat 
tojásra biztosan emlékezem. Hogy erre mi követ­
kezett, azt már eszemben sem tudtam tartani.

•
’-p George Sand férje. George Sandról, a 

világhírű regény Írónőről, születésének századik 
évfordulója alkalmából érdekes apróságokat közöl­
nek a külföldi lapok. Vele kapcsolatban férjének, 
Dvdevant bárónak az emlékét is felelevenítik. Há­
zasságuk nagyon boldogtalan volt, mert a nyug­
hatatlan verü George Sand számtalan kalandban 
hurcolta meg férje nevét. A báró rendkivül ügye- 
fogyott ember volt , akiről följegyezték, hogy mi­
kor 1870-ben a becsületrend keresztjét kérte III. 
Napóleontól, nemcsak atyja érdemeire és saját 
hazaszeretetére hivatkozott, hanem a következő­
képpen támogatta még kérését: „Én vagyok a 
férje annak a hölgynek, aki később George Sand 
néven világhírre tett szert. Egész boldogtalanságo­
mat ennek a házasságnak köszönhetem, — azért 
szeretnék legalább egy kis boldogságot élvezni..

•

Alomtáncosnő. Egy bécsi orvos a minap 
tudományos előadás keretében bemutatott egy 
asszonyt, aki hipnotizált állapotban a kísérő ze­
nének megfelelő táncokat lejt el és átszellemült 
arca rendkivül élénken tükrözi vissza azokat az 
érzelmeket, amelyeket a zene ébreszt benne. Fanny 
asszony, — ez a médium neve, — támolyogva állt 
föl a székről; arca és tekintete a gyászinduló hal­
latára nagy szomorúságot fejezett ki. Lassanként 
egyre erősebbek lettek a fájdalom kitörései, mig 
végül tördelni kezdte a kezeit. A gyászinduló után 
egy Verdi-féle opera egyik részletét játszották. 
Fanny asszony az orvos parancsszavára tánchoz 
hasonló mozdulatokat tett, amelyekkel félreismer­
hetetlenül kifejezte, hogy a zene gyönyörűséget 
kelt benne. Egy dal, majd meg egy keringő; végül 
pedig egy. víg francia darab fokozta a jókedvét éa 

a tánca egyre szilajabb lett. Mikor elhallgatott a 
zene, abbahagyta a táncot és erőtlenül roskadt 
vissza a székre

’+ Vakok statisztikája. A prágai Klar*  
féle vakok intézetének nemrég megjelent év­
könyve érdekes adatokat tartalmaz Ausztria vi­
lágtalanjairól. Ausztriában eszerint 14.875 vak 
ember él. ezek közül csak 1688, vagyis az összes 
vakok 11.35%-ka talál intézetekben menedé­
ket, mig a többi 13.187-nek sehol sem jut hely. A 
szabadon élő vakok közül 235 csecsemő, 279 fej­
letlen gyermek, 662 iskolásgyerek, 618 14—16 
éves, 5768 a keresetképesség korában levő és 5625 
teljesen serdült.

Szerkesztői üzenetek.
— Kéziratokat nem adunk vissza. —

Farija rózsa. Vannak férfiak, akik kívülről 
c-ly hidegek, mint a jég, míg leik ükben a szere­
lem izzó vulkánja lobog. Tartózkodók, restellik 
bevallani érzelmüket, talán kissé gyakorlatlanok 
is. Mindig félnek attól, hogy nevetségesek lesz­
nek. De ha — mint az Ön esetében — a szerelem 
kölcsönös, akkor csupán a lány ügyeségétől függ, 
hogy a vallomás megtörténjék. Soha férfi meg 
nem hódi ott még egy nőt, mindig a nő hódítja 
meg kiválasztott lovagját, bár a látszat ezt for­
dított tükörből mutatja. Egy meleg szempillantás, 
titokban adott kézszoritáa többet mond, mint a 
legköltőibb szerelmi vallomás. Meglátja, el fog 
olvadni a jég. amely amúgy is egy izzó lávaten­
gert takar. Most különben is itt van a nyár, 
melegebb a napsugár is és megkönnyíti a szerel­
mes fiatal lányok dolgát.

Egy kiváncsi bak fis. 1. Hogyan kell egy fiatal­
embert visszahódítani? nát kérem, a szerelmet 
épp úgy kapja az ember, mint a náthát vagy a 
fogfájást, és ahogy megkapta, éppúgy vissza­
kaphatja. 2. Hogyan hódítson egy nem éppen 
szép fiatal lány? Mindenesetre a kedvességével, 
az okosságával, no meg a szépségével. 3. De meny­
nyire! 4. Egy fiatalember levelezőlapjára vála­
szolni nem illik, de megbocsátható. 5. Mi az a 
Hírt? A fiirt az egy nagyon szép szó, amit min­
denki másként magyaráz. Lehet udvarlás, lehet 
több annál, de mindenesetre kevesebb, mint a 
szerelem. 6. Hogy szép-e az, ha egy fiatal lány 
érzelgős? Nem szép. De megbocsátható, ha Ő 
maga szép.

7’. 7?. Gyönge. — IV. M. 1. Gróf Baudissin 
irta. 2. Az ön választása természetesen arra esik, 
akihez a szive húzza. Ha azonban egyikkel szem­
ben sem foglalt határozottan állást a hajlandó­
sága, akkor csakis a számit ás irányíthatja dön­
tését. Az. hogy a szegény kérő önt a rajongásig 
szereti, nem elég. Kérdés, ön viszontszereti-e. Ha 
igen, bizonyosan érdemesnek fogja találni, hogy 
érte egy kis áldozatot is hozzon szükség esetén. 
Ha nem, a praktikus szempontból előnyösebb 
kérőnek nyújtja kezét. Ugy-e? — Seb. L. Szu- 
csány. A 71. gyalogezred két zászlóalja Trencsén- 
ben, egy-egy zászlóalja pedig Nagyszombatban 
és Crkviceben állomásozik. Az önkéntesiskola 
rendszerint Pozsonyban van. — K. 3, Az első­
fokú közigazgatási hatóság utján a belügymi­
nisztériumhoz nyújtsa be kérvényét. Sorsjegyéről 
a legközelebb. — L. S. Oláh-Tótfalu. Az orosz­
japán háború közvetlen oka az a konfliktus, amely 
Oroszország és Japán közt a mandsuriai és ko­
reai kérdésben kitört — Jó. Ha nem bántja « 
visszaemlékezés, bizonyosan látogatást tesz annál 
a bizonyos barátnőjénél és gratulál neki, ahogy 
illik is ilyen ünnepélyes alkalommal. — Szőllő- 
birtokos. A Magyar Szőlősgazdák Országos 
Egyesülete (Budapest, IX., Ullői-ut 25. szám) 
készséggel bocsátja rendelkezésére a vonatkozó 
jegyzéket. — S07093. számú előfizető. — Újpesti 
előfizető. Magyar Országos Méhészeti Egyesület: 
Budapest, VII., Damjanich-utca 34. szám. — X. 
aS. Bácsföldvár. A vasúti tanfolyamra való fölvé­
tel iránt a kérvények augusztus 25-ig nyújtan­
dók be a Budapest, Vili., Luther-utca 8. szám 
alatt levő igazgatósághoz. A tanfolyam szeptem­
ber 1-étől junius végéig tart. A heti 30 órát dél­
után 3—8-ig róják le s igy délelőtt más foglal­
kozásban is lehet. Érettségi bizonyítványon kí­
vül azonban legutóbb egy évi gyakorlatait is föl 
kell mutatniok a jelentkezőknek. — Vasutas. 
Homonna és Al&ókubin. Figyelemreméltó e te­
kintetben. — Előfizető fia. Orvostól kérdezze meg.
— H. K. J. 1. A bírósági végrehajtói vizsgát va- 

’ lamelyik királyi törvényszék előtt, M adóvégre-*  
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hajtői vizsgát valamelyik pénzügyigazgatóság 
előtt teheti le. Bírósági végrehajtónak elég négy 
középiskolai végzettség is, adóvégrehajtó csak 
érettségi bizonyitványnyal lehet. 2. A posta- és 
távirdatanfolyam szeptember elején kezdődik.
3. A Vasúti és Közlekedési Közlönyben is olvas­
hatja. — Zempléni. A családi viszonyoktól függ. 
— Hűségéé előfizető. A budapesti klinikán au­
gusztus 20-ig beszüntették a betegföl vő tolt. A kór­
házakban mindenesetre méltányolják a jelent­
kező szegénységét. — F. Gy. Kalocsa. Minden 
intézet kiad értesítőt. Sorsjegyéről legközelebb.— 
'D. J. Újpest. S00 K.-át kap. — S. G. 35. A terve­
zés stádiumában van. Határidőt még nem tűztek 
ki. — Kétségbeesett. 1. Ejtse módját, hogy a 
félreértés eloszoljon, mert a legjobb megoldás 
ilyenkor a kibékülés. ITa pedig lehetetlen a békés 
kibontakozás, méltányos, ha visszacserélik mind­
azt, amivel a szerelem nevében kedveskedtek egy­
másnak. 2. Olvasással és a tárgy iránt való be­
ható érdeklődéssel szerezheti meg. •— M. F. Déva. 
Erzsébet-körut 44. szám alatt lakik. — W. Zs. 
Az illetékes pénzügyigazgatósághoz nyújtsa be 
kérvényét. A vonatkozó másolatokat mellékelje. 
— r. —s. Se. Bajos dolog az ilyesmibe bele­
avatkozni a távolból. — Egy előfizető. Tanfo­
lyamra nem vehető föl. — K. J. Se. S. Elvégez­
heti magánúton is. Hogy mennyi ideig tart, az 
tisztára a fölfogó képességétől függ. A könyv­
jegyzéket annak az intézetnek az igazgatóságától 
kérje el, ahol vizsgázni akar. —Cs. P. Megye- 
rósd. ütmester lehet akárki, aki legalább elemi 
iskolát végzett. Az állami utmestereket a keres­
kedelmi miniszter, a megyeieket a főispán ne­
vezi ki ideiglenesen. Az illetőt csak akkor végle­
gesítik állásában, ha a képesítő vizsgálatot le­
tette. A vizsgálatot, amelyre rendesen egy évi ha­
táridőt adnak, a kerületi királyi felügyelő mér­
nök jelenlétében, az államépitészeti hivatalfőnök 
és a hivatal egy tisztviselőjének közreműködésé­
vel tartják meg. — Üveges. Bármely vegyszer­
kereskedésben kapható. — Jakab. Ilatosnya. 
Könyvkereskedés utján kaphatja meg. — Héjas­
falvi előfizető fia. Késmárkon és Tglón is ágostai 
evangélikus főgimnázium van. — Irt delem. Stí­
lusbeli készsége elismerésre méltó, de tartalom 
dolgában keveset ad. — P. Itt-ott jóízűen egy­
szerű, legtöbbször azonban pathetikus pózban és 
festői színekkel beszélnek ebben a novellá­
ban a nép gyermekei. A papiroson meg­
állhat, ami az életben nines igy. — Sch.
J. Hirdetés utján értesülhet erről. — 
87ű előfizető leánya. Képes Családi Lapok: Buda­
pest, VI. Ó-utca 12. szám.Dirat Szalon: Buda­
pest, IV. Eskü-tér 5. szám. — Edith. Csak a latin 
nyelvből kell kiegészítő vizsgálatot tennie. A vizs­
gálatot bármely gimnáziumban leteheti. 2. írja 
ineg szabatosan, melyik intézetet érti. 3. Gyógysze­
részi Értsitő: Budapest, VIII. Kerepesi-ut 23. 
Szám. Gyógyszerészi Hetilap: Budapest, VII. Ke­
repesi-ut 22. szám. Gyógyszerészi Közlöny: Buda­
pest, VIII. Muzenm-körnt 10. szám. — Jázmin. 
[Több az igyekezet benne, mint az eredmény. — 
iTT. P. 1. Nem okvei lenül szükséges. 2. A kereske­
delmi törvény előírja. 3. Ha a szerződésben kikö­
tik, jogos. — Karapandsits. Bármely könyvke­
reskedés réven megszerezheti. — Kérvényező. 
Az illetékes hadkiegészítő parancsnoksághoz tar­
tozik és kérvényét is oda kell benyújtani.

KÖZGAZDASÁG

Hetiszemle.
Budapest, julius 10.

I.
Üzletmenetről ugyan nem adhatunk e héten 

eem bírt, hanem ami emellett csak látszólago­
san paradox jelenség: szilárd tendenciáról 
igen. A szilárdság a mi tőzsdénkén — sajnos 
— nem a mi gazdasági viszonyaink javulásá­
ból fakad, hanem a pénz olcsóságából s abból 
a körülményből, hogy a külföld ismét a gaz­
dasági fejlődés utján van. Ebben az irigylésre- 
móltó helyzetben van Ausztria is, ahol az 
ipari vállalatok s ezek sorában különösen 
e. vasipariak rendkívüli proszper!Masai bíz­
tatnak. Csak természetes, hogy a kon­
junktúrák ilyen kedvezőre fordulása nem 
maradt hatás nélkül ami piacunkra sem. A 
rima-murányi vasmű-részvények iránt mutat­
kozott — az Ausztriából kapott impulzus foly­
tán — némi érdeklődés, továbbá az osztrák­
magyar államvasut-társaság, a magyar hitel­
bank, a kereskedelmi bank, a magyar aszfalt, 
a salgótarjáni s az Adria papírjai iránt is.

A mosatni hónap elejéhez képest az ár­
folyamok a következő változást mutatják:

elmaradt 
A búza

Julius Julius Kíilönb-
1. 9. Bég

Osztrák hitelrészvény... 642.50 641.— — 1.50
Magyar hitelrószvóny... 752.50 749.50 — 3.—
Magyar jolzálogbank... 500.50 503.— + 2.50
Kereskedelmi bank _ 2750.— 2775.— + 25.—
Osztrák-magyar államv. 633.50 636.75 + 3.25
Rimamurányi vasmű ... 492.— 491.50 0.50
Közúti ........................ 572.— 572.— — 1.—
Városi villamos .......... 331.50 331.50 + 0.50
Salgótarjáni bánya ... 537.— 546.— + 9.—

n.
A múlt hétre megjövendölt s 

hausse csak e héten következett be. 
ára nemcsak elérte, hanem felül is haladta a 
9 koronás árat, különösen a hosszabb határ­
időre szólóé. Az e heti áremelkedés általános 
jellegű volt, amennyiben az összes gabona- és 
tnkarmányneniiiekre is kiterjedt. Az országban 
széltében a takarmánynemüek clsatnyulása miatt 
panaszkodnak, ami 
hőség mellett nem 
időjárás hasonló 
szárazság folytán 
következtében az 
hanem

a most uralkodó tropikus 
csudálható. A külföldön az 
a mienkhez s a vetések a 
még rosszabbodtak. Ennek 
irányzat nemcsak nálunk,

mindenütt szilárd. Nálunk úgy a 
készárupiaeon, mint a határidóiizletben a for­
galom elég élénk. A malmok lisztüzlete meg­
javulván, az elmúlt héten 200.000 métermázsa 
búzát vásároltak; rozsban ellenben alig volt 
üzlet; szinte érthetetlen, hogy gyenge aratás 
idején hogy állhat a kenyérmagvunk ára oly 
mélyen a búzáé alatt. Tengeriben és takar­
mányárpában is gyengült a forgalom, mig zab 
iránt élénk érdeklődés mellett szilárd hang-ulat 
fejlődött ki.

A múlt hét az előbbi két zárlati jegyzései­
hez képest a következő változásokat tünteti föl:

Jul. 2. Jul. 9. Különbség
Búza októberre 8.84 9.08 -4-24 fii.
Rozs októberre 6.55 6.72 4-17 .
Zab októberre 6.12 6.34 4-22 ,
Tengeri júliusra 5.20 5.36 4-16 .

» aug.-ra 5.33 5.46 4-13 ,
1905. máj.-ra 5.61 5.77 4-16 .

Repce aug-.ra 10.20 10.40 4-20 .

Ár kor.
5

12.30
Finom korpa:

Liszt. (A Budapesti Napló tudósitójától.) 
E hét folyamán üzletfeleink úgy itt, mint 
Ausztriában felhagytak várakozó álláspontjukkal 
és nagyobb vételekre határozták el magukat, 
mert tudatára jöttek annak, bőgj' várásuk által 
a mindinkább bizonyossá vált gyengébb termés­
kilátások következtében csak maguknak ártanak. 
Befolyással volt még a nagyobb eladásokra az 
aratás idejében megnagyobbodott szükséglet is. 
Az árak a gabona árával párhuzamban maga­
sabb nívóra kerültek. Takarmánycikkekben a 
kereslet élénk és ezekért a legjobb napi árakat 
fizetik vevőink.

Mai átlagos budapesti árak 50 kilogram- 
monkint, zsákostól, Budapesten szállítva 
Szám: 0 1 2 3 4

14.60 iüíö 13X0 1340 1270
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Goromba korpa;

Ár: korona 4.60
Dara:

4.55
AB C

i"'.2o 14.40
Széna, aialrna, takarmány. (Fvehs József 

jelentése.) A hetivásáron szénában és szalmában 
közepes behozatal és jó kereslet volt. Elada­
tott : Középminőségii, jobb és elsőrendű széna 
3.50—3.20, muhar 3.50, alomsznlma 1.40, zsup- 
szalma 1.60, szecska 2.— per 50 kiló fuvaron­
ként, házhoz szállítva. Préselt széna 2.60— 
3.—, préselt szalma 1.20—1.40 50 kiló, a 
józsefvárosi pályaudvaron. Gahonaneniüek: zab 
o.90—6.30, tengeri 5.40, rozs 6.45, árpa 6 — 
korona.

,<A tudósitó-
Jáwl.) A lefolyt héten árváltozás nem volt • az 
üzletmenet élénk és a régi kötések gyorsabb 
menetben bonyolittatnak le. mint ahogy várták 
l'gy látszik az ntolsó áremelésnél sokan csalat­
koztak. rővidéletünek gondolták a magas ár­
jegyzést és a szükségletnek csak egy részét 
fedezték Pedig még két hónap van hátra, mig 
uj nem kerülhet a piacra és alig van rá ki­
látás, hogy október előtt változzanak az árak. 
A szeptemberig terjedő idő alatt — ezek után 
Kelve — elég mozgalmas üzletmenet lesz. Ex- 
kontingens gyengébb burgonya- és tengeri-ter­
méskilátásra valamivel szilárdabb. Mai jegyzé­
sek nyersszeszért finomítók részére; 46.50—

Budapesten, 
és Bruszt jelen­

47.50, finomított szeszért nagyban: 150.50— 
151,—, kicsiben : 152—153 ; adózatlanul nagy­
ban : 51.50—52.— ; kicsiben 53—54 ; denaturált 
szesz lanyha, nagyban : 38.----- 38.50; kicsiben :
39— 40 korona hordó nélkül, Budapesten.

Vaaárosarnok. (Vámos
tése.) Az elmúlt egész héten főleg gyümölcs­
félék uralták a piacot. Kajszinbarackból oly 
nagyok voltak a hozatalok, hogy az árhanyat­
lást napról-napra nem lehetett meggátolni. 
Részleteiben a következőleg alakult az üzlet: 
Húsfélék: vidéki marhahús eleje 84—96, há­
tulja 96—108 korona 100 kilónként. Lehúzott 
sertéshús 116—120, sertések szalonnával 108— 
114 fillér kilónként' — Vadfélék iránt élénk az 
érdeklődés és ma őzek kilója 160—180, szarvas 
kilója 80—84, vaddisznó kilója 70—90 fillér — 
Tojás iránt jó az érdeklődés és ma I. rendű 
friss telt áru 59—61 koronát jegyzett eredeti 
ládánkint. — Tejtermékek: I. rendű szövet­
kezeti teavaj 170—190 fillér, jó friss főzó-vaj 
140—150, friss tehéntúró 12—16 tejfel 56—60 
fillér kilónkint. Élő baromfi: Rántani való 
csirke 120—150, sütni való 1.50—2.20, tyuk 
2.20—2.60, kacsa 2.----- 3.20, lúd 3.60—4.50 ko­
rona páronként minőség szerint. Vágott baromfi­
ból kicsinyek a hozatalok. Gyümölcsfélék: kaj- 
szinbarack igen nagy mennyiségben érkezik és 
ma az ár 6—10 fillérig hanyatlott kilónként. 
Kiválóan szép áru 12—14 fillér. Őszibarack
40— 70, nyári édes alma 10—16, árpával érő 
körte 10—20, meggy nagyszemii kemény 30— 
40, hólyaemeggy 12—24, egres 10—16, ribizke 
8—16 fillér kilónkint minőség szerint. Méz 
iránt ismét jó az érdeklődés, mai ár minőség 
szerint 70—80 korona 100 kilónként.

A ,,Fonclere“ pesti biztositó intézet 
osztályánál a folyó év első felében 2047 ajánlat 
7,707.718 korona biztosítási tőkére és 1000 ko- 
koroua járadékokra nyujtatott be; 1746 kötvény 
6,700.368 korona tökéről és 1000 korona járadék­
ról állítatott ki. A dijbevétel 1,696.539 korona 59 
fillérre mg. Haláleset 126 jelentetett 418.951 ko­
rona összegről. Utalunk ama különös kedvez­
ményekre, melyeket ez a hazai intézet (Alapítva 
1864-ben 3 millió korona részvénytőkével, nye­
reség és dijtartalékai és évi bevételei körülbelül 
31 millió korona) az életbiztosításnál nyújt: 1. 
Hadbíztositást dijpótlék nélkül 20.000 korona 
határáig a biztosított töke feléről a közös hadse­
reg és honvédség, 30.000 korona erejéig a nép- 
fölkelők védkötelezettjeire nézve. (Hivatásszerű 
katonáknak mérsékelt dijpótlék mellett). 2. A 
föltételek értelmében a biztosítás érvényének 
megtámadkafallansága még az esetben is, ha a 
biztosított párbaj vagy öngyilkossúg folytán halt 
volna el, vagy ha utólag kitűnnék, hogy a bizto­
sított a biztosítás nlapjául szolgáló ajánlatban 
lényeges körülményre nézve tévedett. 3. 1, 3, 
vagy 5 évi nyereségfelosztással egybekötött biz­
tosításokat eszközöl. 4. A biztosításnak 3 évi 
fennállása után a biztosításra jutányos föltéte­
lek mellett a) kölcsönt ad vagy azt b) vissza­
vásárolja vagy c) minden további díjfizetés nél­
kül kiházasitási biztosításoknál tőkésítést eszkö- 
zö) anélkül, hogy a félnek utóbbiért folyamodnia 
kellene.

Kivonat a hivatalos lapból.
— Julius 9. —

Kinevezések. A m. kir. igazságügyminisztef 
Bccker János m. kir. igazságügyminiszteriumi 
dijnokot a soproni kir. járásbírósághoz végrehaj­
tóvá; — a m. kir. pénzügyminiszter ifj. Kajetán 
Endre kolozsvári lakost ideiglenes minőségű díj­
talan m. kir. pénzügyi számgyakornokká a kolozs­
vári m. kir. penzügyigazgatóság melló rendelt 
számvevőséghez; — a dcbrcczeni kir. ítélőtábla el­
nöke Csernátony Kálmán jogszigorló miskolezi 
lakost a debreczeni kir. ítélőtábla kerületébe díj­
talan joggyakornokká; — a nagykikindai kir. tör­
vényszék elnöke dr. Dimitrijevics Milivoj török­
kanizsai lakos ügyvédet a törökkanizsai kir. já­
rásbíróság mellé a szerb nyelvre nézve állandó hi­
tes tolmáescsá; — a szombathelyi m. kir. pénz- 
ügvigazgatóság Simon József végzett felső keres­
kedelmi iskolai tanulót a czclldömölki kir. adóhi­
vatalhoz díjtalan adóhivatali gyakornokká; — a 
nagyszebeni kir. törvényszék elnöke Lengyel Sán­
dor nagyszebeni kir. törvényszéki napidijas hiva­
talszolgát az ujegyhári kir. járásbírósághoz ül, 
osztályú hivatalszolgává; — rz aradi kir. törvény­
szék elnöke Bartha József II-od osztályú kir. tör­
vényszéki fogházőrt a péeskai kir. járásbíróság­
hoz IIJ-ad osztályú hivatalszolgává kinevezte.

Megerősítés. A vallás- és közoktatásügyi m. 
kir- miniszter Szakács Ödön kecskeméti ev. ref. 
fögimnáziumi rendes tanárt rendes tanári minő-*  
segében véglegesen megerősítette.

Névmagyarosítás. Jeckel István nyitrai lakos 
családi nevének Járdáira kért átváltoztatása bel­
ügyminiszteri rendelettel megengedtetett.

Pályázatok. Az orosházai kir. járásbíróságnál 
irnoki állásra augusztus hó 8-ig; — a medgyesi 
kir. járásbíróságnál segédtelekkönywezetői állásra 
két hét alatt adandók be a kérvények.
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Csak fecsegtünk, mint a gyermekek és 

víg álmodásainkból csak a fizetőpincér éb­
resztett fel bennünket, aki mosolyogva fi­
gyelmeztetett bennünket arra, hogy csak mi va­
gyunk már a kávéházban és az utolsó pincért aka­
dályozzuk meg ezzel abban, hogy az annyira 
szükséges nyugalomra térjen. Akkor aztán fel­
álltunk és kimentünk az éjszakába. Hanem még 
altkor is jó néhányszor járkáltunk fel s alá az ut­
cán s élveztük az alvó város csendjét, az utcákat 
és háztetőket elboritó hó csillámlását, tavaszszal 
a lombok üdeségét s ha az ég ezernyi szikrázó 
csillagtól fénylett, akkor a gyönyörűségünk még 
nagyobb volt.

Sok ilyen estére emlékszem még vissza. Ami 
ezeknek a mi találkozásainknak fényt adott és 
igazi pihenő órákká avatta a nyugtalan fővárosi 
életben, az az a leirhatatlanul finom és csöndes 
humor volt, amivel Brenner Hugó az embereket 
és az emberi viszonyokat nézte és megítélte. Hu­
mor nélkül voltaképpen a legtehetségesebb is egy­
formává lesz. Ennél a férfiúnál azonban úgy állt 
a dolog, mintha a humor nem tulajdonság lett 
volna, hanem az ő legsajátosabb lénye. Hogy min­
dig igy volt-e ez, arról Brenner épp oly kevéssé 
adott felvilágosítást, mint egyéb dolgairól. De 
elég gyakran az volt az érzésem, hogy éppen ez a 
humor utolsó stádiuma volt annak a kibontako- 

* zásnak, amelynek előzményeit csak sejtenem lehe­
tett. Igen, néha az volt az érzésem, éppen akkor, 
mikor lelke a legszabadabban nyilvánult meg, 
hogy éppen azt élveztem benne, ami a legnagyobb 
fájdalma volt. Olyan költőnek a hatását tette 
rám, aki a saját életéből csinált költeményt és a 
maga személyében éppen azt adta, amit másokról 
könyvekben olvasunk.

A maga költője volt ő, amint egyszer mon­
dotta, és arra kényszeritett, a nélkül,hogy kívánta, 
talán a nélkül, hogy tudta volna, hogy felnézzek 
rá, mint olyan férfiúra, akiről sejtettem, hogy az 
élete gazdag volt, és pedig azért, mert igazán 
átélte.

IV.

Egy napon Brennerrel összetegeződtünk s ez 
épp oyan csudálatosán történt, mint egész barát­
ságunk egyáltalában. Egészen egyszerűen úgy, 
hogy az az ember tegezni kezdett. Komoly beszél­
getés közben történt és én azt hittem, hogy téve­
dés van a dologban. De mert nemcsak azon az es­
tén, hanem későbbi találkozásaink alkalmával is 
folytatta a tegezést, nem maradt már más hátra, 
mint hogy magam is ilyen bizalmasan szó­
lítsam. Hónapokkal később beszéltem neki arról 
éjszaka két órakor, hogy hogyan is támadt köz­
tünk voltaképpen ez a sajátságos bizalmasság. 
Akkor nevetett és igy szólott:

— De megbocsás, nem igy a leggyögedebb a 
Viszonyunk ?

Soha még ember iránt olyan őszintének nem 
éreztem magamat, mint akkor, de azért Brenner 
még több évi ismeretségünk után is a legnagyobb 
zárkózottságot mutatta mind abban, ami a saját 
személyére vonatkozott. Még azt sem tudta róla, 
vájjon házas-e, vagy talán volt házas, csak kevés 
közös ismerősünk volt, de kérdezősködéseim, 
amelyektől néha nem tartóztathattam magamat, 
semmiféle eredményre sem vezettek, ügy látszott, 
hogy magánéletéről mások sem tudnak többet ná­
lam. Azért volt ez talán igy, mert egyénisége ama 
keveseket, akik ismerték, eléggé foglalkoztatták, 
úgy hogy élete egyes részleteinek a megtudása 
fölösleges és alárendelt kérdésnek tetszett.

Az egyetlen, aki kíváncsiságomat egyszer né­
mileg kielégítette, Bohrn Eliz asszony volt. Hogy 
Brenner Hugót sokkal jobban ismerte, mint bárki 
más, azt már rég óta sejtettem. És a szokásos havi 
összejövetelek egyikén, amikor Brenner Hugó vé­
letlenül nem volt jelen, beszéd közben barátomra 
tereltem a szót

BUDAPESTI NAPLÓ

Nagyon keveset mondtam még s már is észre­
vettem az öreg asszony válaszából, hogy semmit 
sem kell elbeszélnem a mi érintkezésünkről. Lát­
szott, hogy tudta mindazt, ami köztem és Brenner 
között történt. Be volt avatva az emberekről és az 
életről folytatott bölcselkedéseinkbe és a kedvenc 
históriánkat is kívülről tudta. Épp úgy tudott 
azokról a helyekről is, ahol a leggyakrabban talál­
koztunk s tájékozva volt éjjeli sétáinkról és arról 
a szokásunkról, hogy csak a késő éjszaka vethetett 
véget beszélgetéseinknek. Hosszas beszélgetésünk­
ből megtudtam, hogy egész életemet épp olyan 
jól ismerte, mintha magam számoltam volna be 
róla neki.

— Nem szabad haragudnia Brennerre, amiért 
mindezt tudom — mondta mosolyogva. — Barát­
nője vagyok 8 amit ő tud, azt én is tudom. Ennyi 
az egész. O a legjobb barátom és ő a legjobb em­
ber, akivel életemben találkoztam. Róla magáról 
semmit sem beszélhetek el önnek. Mert azt nem 
szereti. De hát azt bizonyosan tudja, hogy házas 
ember volt?

A fejemet ráztam.
Bohrné meglepetten mosolygott,
— Milyen különös! Azt hittem volna, hogy 

erről mindenki tud. De akkor meg kell ígérnie, 
hogy semmit sem szól neki erről. Nagyon boldog­
talan házasság volt. És semmi sem okozna neki 
nagyobb örömet, mint az, ha cl tudnám vele hi­
tetni, hogy mind ez a boldogtalanság már rég fele­
désbe merült.

Nem mulaszthattam el. hogy rá ne nézzek 
Bohrnnéra, miközben beszélt. Ez az ötven eszten­
dős asszony, akinek a házába olyan gyakran elve­
tődtem, kit annyiszor láttam, ebben a pillanatban 
hirtelen egészen más valaki lett. Mintha megfiata­
lodott volna s a szeme mintha boldogságtól ragyo­
gott volna. Egészen megzavart a dolog, mert úgy 
éreztem, hogy hirtelen bepillanthattam két ember­
nek a titkába, amit sohasem kívántam, amire 
sohasem vágyódtam. Talán azért, mert észrevette 
a zavaromat és el akarta oszlatni, hirtelen felém 
fordult, kezet nyújtott nekem s különös pillantás­
sal egyenesen a szemembe nézett.

Soha többé ilyen pillantást nem láttam. 
Őszinte volt és tiszta, mint a gyermeké, amellett 
tele volt fiatal lányos csintalansággal. Hanem egy­
úttal volt benne a rezignált asszonynak a kortól 
enyhített fájdalmából és amikor szememet az övé­
től elfordítottam ,az szomorít volt. Talán éppen 
ezért tetszett nekem, mintha ezüstös haja glória­
szerű fényt vetett volna barna szeébe.

Mikor néhány nap múlva találkoztam Bren­
ner Hugóval, őrizkedtem attól, hogy Bohrnnéval 
való beszélgetésünket csak sejtessem is vele. De 
arról nem tudtam lemondani, hogy lassankint 
a dologra ne tereljem a beszédet. Abból a pillan­
tásból, amelyet Brenner rám vetett, megértettem, 
annélkiil, hogy tudnám, miért, úgy azt, hogy 
azóta találkozott már Bohrnnéval, valamint azt, 
hogy óvatosságom teljesen fölösleges volt. Lát­
szott róla, hogy tud Bohrnnéval való beszélge­
tésemről; hogy minden részletéről tudott-e vagy 
sem. azt sohasem tudtam meg. Nyugodtan és 
megfontoltan, amint az már általában szokása 
volt, kezdte Brenner barátnőjének egyéniségét 
fejtegetni. Úgy beszélt, mintha nagy örömöt 
okozna neki, hogy megrajzolhatja nekem a kó­
pét. Azonban, szokása ellenére, mikor emberek­
ről szólott, egyetlen részletet, egyetlen anekdotát 
sem mondott el az életéből. Ehelyett azonban erő­
teljes, biztos szavakkal az ö iránta való határta­
lan bámulatát ecsetelte, azt az intenzív rokonér­
zést, amelytől most szinte a hangja is elakadt. 
De hogy mi láncolta le őt igy ebhez az asszony­
hoz, vagy hogyan is ismerkedett meg vele volta­
képpen, — erről semmit sem mondott el. 
Ilyen módon a közlése érzelemkitörésére lett, 
a józan előadás egy bizonyos módjába burkol­
tan, amely azzal hatott meginditóan, hogy a leg­
mindennapibb szavakat választotta, amelyek más 
vonatkozásban és más hangsúlyozással teljesen 
jelentéktelenek lettek volna.

Ezen az estén először látogattam meg Bren- 
nert a lakásán. Hogyan esett meg a dolog, erre 
nem tudok visszaemlékezni. Csak azt tudom, 
hogy késő este együtt mentünk a lakására, amely 
a félemeleten két szobából állott, teljesen elkülö- 

nitve, Humlegardcn közelében. Eszembe sem ju­
tott, hogy itt kapom meg a felvilágosítást Bren­
ner egyéniségének a különösségéről, amely is­
meretségünk első pillanatától kezdve foglalkoz­
tatott. Csak nagyon boldog voltam barátságának 
ez újabb bizonyítékára. Mert most már eléggé 
ismertem, hogy annak tartsam ezt.

Mindamellett nem minden kíváncsiság nélkül 
léptem az egész világtól elzárt szentélybe, s az 
első, amit megpillantottam, egy arckép volt az 
íróasztalon. Úgy állt ott, hogy nem láthattam, 
kit ábrázolt, annélkül, hogy egyenesen oda ne 
menjek", ha meg akarom nézni. Csak annyit lát­
hattam, hogv női fej volt, egyike ama bimbók­
nak, akik inkább gyermekek, mint nők. És a 
következő pillanatban újra más volt a benyomás, 
hogy úgy véltem, Bohrnné arcvonásaira ismer­
tem. De nem tudtam dönteni s mikor Brenner 
eg.y üveg bort és két poharat hozott be, rögtön 
beszélgettünk megint, követve azokat a nyomo­
kat, amelyeket kutatni szoktunk.

De ezúttal nem tudtam ugyanazzal az érdek­
lődéssel követni, mint máskor, az ő fejtegetéseit 
a költészetnek az élethez, az életnek a halálhoz, 
az álomnak a valósághoz való viszonyáról. Aka­
ratlanul is lekötött az uj környezet, amelybe 
olyan váratlanul belekerültem.

Nézegettem a bútorokat, amelyek nem vol­
tak éppen nagyszámban, csupa egyszerű, regi- 
módi, nehéz kényelmes mahagóni holmi, amely 
sok ízléssel és azzal a bizonyos szeretetteljes 
gonddal volt összeállítva, amely azt mutatta, 
hogy gazdája nagy súlyt fekteti arra, hogy köz­
tük otthoninsan érezze magát. ,

A falak mellett nagyobbrészt jól bekötött 
könyvek csoportosultak, egyszerű, szépen elren­
dezett sorokban. De ahol csak valami keveske 
hely volt még, ott rézmetszetek vagy rajzok 
fiiggtek. Mindenféle elképzelhető nagyságban, 
egy rengeteg képtói kezdve, amely a pamlag fő 
lőtt az egész falat elfoglalta, egészen a legkisebb 
formákig, s igénytelen rámákban minden kis 
folt helyen, ahol csak a fantázia valami képet 
tudott elhelyezni.

Mikor közelebbről néztem meg őket, láttam, 
hogy egytől-egyig. kivétel nélkül Rembrandttól 
valók voltak. Nem hiszem, hogy valaha annyi 
Rembrandt-másolatot láttam volna együtt. Egé­
szen különös módon voltak összhangban úgy a 
szobával, mint azzal a férfiúval, aki azembeült 
velem és aki egész életében, álmaiban, minden 
érdeklődésében leiekből és testből szőtt életünk­
nek azt a mágikus keverékét kutatta, amelyet a 
nagy amsterdami mester színekben ábrázolt és 
örökké maradandó körvonalakban megrajzolt. 
De nem ez az érzés volt az, amely a legerősebben 
és kizárólagosan uralkodott rajtam. Hanem az 
az érzés, hogy nemcsak férfikéz volt az, amely ezt 
a kis otthont leirhatatlanul harmonikus és szép 
hatásával elrendezte.

Ösztönszerüen is az Íróasztalra pillantottam, 
ahol az arckép állott, egy nagy lámpaernyö ár­
nyékában, amely félig elrejtette, ügy tetszett ne­
kem, mintha a szoba minden melegsége ebből a 
kis képből áradna ott az egyszerű metszett üveg­
rámában. Ez az arckép a középpont volt, amely 
köré minden csoportosult. E kép körül, amelyet 
nem láthattam, forogtak annak a magányos em­
bernek a gondolatai, aki itt lakott és aki valami 
véletlen ötlettől indíttatva az otthonias béke c 
hangulatából, amely egy távollevő kéz teremtett 
meg benne, részt engedett nekem. Vagy nem élt 
talán magányosan? Tnlán boldogabb volt, mint 
hittem? Nem tudtam nemmel felelni és nem akar­
tam erre igent mondani.

Csak mikor Brenner Hugó kiment, hogy Scl- 
tersvizet hozzon be, éreztem magamat jogosultnak 
arra, hogy a rejtély nyitját megtudjam. Ámbár 
csaknem az volt az érzésem, hogy árulást követek 
el, felállottam a helyemről és megnéztem az arc­

képet. Legnagyobb meglepetésemre azt láttam, 
hogy teljességgel tévedtem. Az arckép nem asz- 
szonyt ábrázolt, hanem egy körülbelül tizennégy*  

’-es leányt, valóságos gyermeket.
| (Folytatása következik.)
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VÁROSL. NYÁRI SZÍNHÁZ.
Nyárai Antal ós Tanai Frigyes 

felléptével

A hét Sch’ézinger.
isátványos énekei bohózat 5 felv.

Kezdete 7-Vs órakor I

FŐVÁROSI NYÁRI SZÍNHÁZ.
Kovács Mihály mint vendég

A Charlie nénje.
Bohózat 3 felvonásban.

Kezdete 7J/8 órakor.

SZT.-LITKÁCSFI'RDŐ, BUDÁT

SZIMFÓNIA HANGVERSENY
Kezdete <1. u. 5 órakor. Véffe este 10 órakor.

flfforiww BEKETOWÜ
__________ V28 órakor H

Lngnaryobö szenzáció: K
LOOPING THE LOOP szalagmenet a levegőben, 

előadva Wortley-Bayer Borihers-töl, Eh
Kolosszális nevetést előidéző E

„BIKAViAE9AL“ "“ródi*,2íe3 “in,3| 
A kitűnő orosz dal- és tánccsoport ALEXANDFÜFF 5 hölgy, 

3 férfi, 1 fiú. >,
— Ezenkívül a nagy Júliusi műsornak legjobb számai — M

ÖS-BUDAVÁRA
Nyitva d. n. 3 órától reggeli 4 óráig. 

Ma hétfő, julius 11-én 

Tiindéri kivilágítás.
A nagy varieté-színpadon fellépnek: 

The life qaarde Kossaks. 
különleges katonai hadgyakorlat. Plevna bevétele.

The Holuborn’s Noel Desanges
bámulatos karikám ü vészek komikus párisi duett

és a többi nagyszabású attrakció.
FOLIES COMIQUE.

Az elválasztott feleség;. Szenzációs német bohózat.

Moulin rouge a la Paris. cli™i 
Katona zenekar és különféle zenekarok,

A szabadi erű léten mindenféle szórakozás. Francia színház, Monté 
Carlo stb. stb.

Koosevelt elnök bevonulása Washingtonba. A nemzetiségek kong­
resszusa.

Belépődíj 60 fillér. Kedvezményes jegyek a városi tőzsdékben 
kaphatók.

Csütörtökön kezdődik a háromnapos francia ünnepély!! >

FISCHER J

A legjobb nj éa A ITT"
egy szer hasznúit & Jkr fi xk

vízhatlan ponyva legolcsóbban kapható 
ponyva- és zsák- 
áruházában —

BVDAPKST, V., Nádor-utca 31-33.
Teszek állandóan, minden mennyiségben, használt zsákot és • 

becserélek újakra használt tormónyzsákokat.
Fonyvakölcsönzo Intézet. Legszolidabb kiszolgálás.
___ — JJLAPITVA 18S2. -------

Valódi angol Lawn-Tennis.
Tornaeszközök, Íikggo-Agyak és mindennemll hálók. Ruha- 
terito-kötelck fehér kenderből vízmentes ponyvák, zsákok 

es kenderáruk legolcsóbb megbízható forrása:

Seffer Antal
sporteszközök kStél-. . . . _ eporseszKoxon es Koxei-“♦ I 111,1 Sjártá ipartelepe

Z3J-o*&0 , Budapest, IV., Károly-utca 
boltszám 12.

(Kőzp. városház 
épületé.)

Alá pl Itatott
— 1878. — 

telefon : 15—56.

W bérmentve.

A 22300. számú
„Gyürüszelep és szelepház dugattyús 

szivattyúk számára*'  
című 1901. február 11-röl kelt magyar szabadalomra 

vevők vagy engedményesek keresletek

M3-FÉRFI és NŐI-Dq 
—■ nemi betegségek, - ■ i r.ríry.nr.,^ i„gj<>1,.

DR KAJDACSY
▼.oe.é, kir. eiredorvo, ée kórhixl főorvost.

Rendel i 9-4-lg, este 7-8*ig.
Budapest, IT. Ktayó-u. 5. (Klotild-pal. I. em.)

Qtjín la bixtog gyógysiker.

szájpadlás nélkül, 3 korondtdl. — Az általunk készített és 
Pürfabttii első dijai nyeri. fogsorok azonnal megszokhatok 
és rágásra kitünően használhatók. Kégi fogsorok á falak illatnak.

Vidékiek 12 óra alatt kielégitictnek. 10 évi jótállással. 
Fogorvoui intézet: 

BUBAPEST, VII., Érzséljet-körut 50. Lem. 
Fogortös: LÚFFLER EMIL. Technikai főnök: GROSSMANN S. 
Tahife' plombák 3 koronától, foghúzás érzéstelenítve 2 koronáért. 
Fogad:’ reggel 8-tól este 8-ig. Vasár- és ünnepnapokon is. — Mér­

sékelt áruk. — Részletfizetésre Is.

Iskolai könyvtárak számára a leg­
olcsóbb, legjobb és legalkalmasabb 

____ —- a =====

Magyar fiuk, magyar leányok számára.
(Szer-tröszti : P< >SA I.AJOS.

Elbeszélések, regék, történelmi 
elbeszélések, versek, színdarabok 
= és útleírások gyűjteménye. =

Eoy-egy kötet ára színes boritéku bekötésben 50 fillér, “”8^taZ.york‘
31 w Arak 12 darabonként

—.50
196.

Most jelent megs 
200. Ksrl György. Jókai Mór 

í-Iete............................................ —.50
199. Krúdy Gy. Eobinzonok a Kárpá­

tok között....................................... —.50
198. Sebők Zs. Falusi cica a városban.

Képekkel....................................... —.50
197. Getrus Ida. Tündérmesék in.

gyfijt................................................
Perényl Lajos. A hazáért. Ha­
zafias elbeszélések. Képpel..........
Gárdonyi G. Bolond Istók. Ké­
pekkel..............................................
— Tihanyi Pista. Képekkel..........
Benedek Illek. Elek apó mesét. 
H. gyűjtemény................................
Gárdonyi Géza. M indontndó Ger­
gely bácsi második könyve. Ké­
pekkel..............................................

191. Móra I. Katóka könyve. Mesék,
versek képekkel ......................... —.50

189—190. I.őrinczy Gyöi-gry. A bizófalvt 
harang szava. Elbeszélés. Képekkel

188. Eampé-rth Géza.Elmúlt időkből. 
Történeti rajzok Második gyűjte­
mény ...............................................
Tábori K. Görbe hegyek or­
szága. Képokkel .........................
Krúdy Gy. A dévényi fazekas.
Képpel ........................................ —.50
Garády Viktor. Kerek erdő.
Történetek, képek az állatvilágból 
II’ gyűjt. Képekkel......................... — .50
Sebők Zs. Cicáról — nvulról. 
Képekkol.......................................
— A hős nyulacska. Képpel..........
— A gyöngyhuszár. Képekkel ... 
— Cserebogár urfl a tengeren. Ké­
pekkel...............................................
Sas Kde. Kurucok csillaga. Tör­
téneti elbeszélés képekkel ..........
Krúdy Gyula. Két vándor. El­
beszélés képekkel......................... —.50

Minden kötet külön is kapható.
Megrendelésnél minden elmért .VI fillér (4 
fillér portóra való) küldendő be, hogy aztán bér­
mentve küldjük meg a rendelt köteteket. Busz 
kötetért 10 korona küldendő be. A f illéres könyv­
tár teljes jegyzékét kívánatra mindenkinek meg­

küldjük.

-.50
195.

—.50
-.50194.

193.
—.50

192.

—.50

1.—

185-187.
—.50

1.50
184.

183.

182.

177—178.

176.

—.50 
—.50 
—.50

181.
180.
179.

-.50

1.—

Singer és Wolfner ÍS?= 
—r BUDAPEST, w—

VI, kér., Andrássy-út 10. sz.

GLMMI óvszerek
l^IRMegktalinttfbb n*anc1n  gyártmányok.

GUMWII hólyag 4rh “““ ,fn
GUKIMI hólyag
GUIWWII hólyag 2^»?1r(-r?.,'Sík0"y*b‘ 
••pót amariMfa (rtlvtá) IS trK legfinomabb ... . 2.56
Hnihdlrn*  IS Srb. lapfiaemebb ............  «|._ ás » frt
>Tlw«n«ynitenifiny M Oh a legjobb minfis. fiMrefllítva 4 frt 
Aneprnaor (heretartó) ........................23, 30 )n. és 1 fit
Sfirvkötn, legjobb rugóval dfn'a................................. S. S és n frt
l»imiR-öv (havi baj ellen) firbia................................. 2.ff0 és 8.8©
IrrivAtor fejsen felszerelve darabja............................ 1.80 és 2 frt
ááépen árjraryz^k liivánatrn Ingyen és bfrinentvr 

(Szétküldés titoktartás mellett bérmentve.

TRQPP MÓR, Bpest. VII9. Kerepesi-ut 84.
Bnim-atc, .árkán. Központi pUpanrvar közelében.

Nyomatott a Budapesti Napló körtorgógépein Budapest, Böki tSíUárd-utca 9.

i

STANDARD 
életbiztnsitó társaság Edinburghban, Angolhcn, 

ALAPITTATOTT 1825.
Magyarországi 1’1ó 1< :

Budapest, IV., Kossuth Lajos-utca 4.
(Standard-palota.)

Évi bevétel több mint.. ............... 33.600.000 kor.
Kiutalt nyereményrészek ........ 170,000.000 „ 
Vagyon több mint ...................... 266.000.000 .,
Halálesetek folytán kifizetve több mint 550,000.000 „

A „Standard" kötvényeinek nevezetesebb előnyei: 
Kétségtelen biztonság. ® Alacsony dijak, 
c Szabad vllágkötvények. ® Kötvények 
érvényben tartása díjfizetések elmulasz­
tásánál. e Tőkésítés és előre megállapí­
tott visszaváltási érték. ® Mcgtámadha- 
tatlanság. ® Feltétlen fizetés öngyilkosság 
esetében egyévi fennállás után. » Szabad 

háboru-blztosltás népfelkelők részére.
— Díjtáblázatok kívánatra küldetnek.—

+
GUMMi“yka.9- 
Legfinomabb francia

.».«» darabonként: Kor.
1.—GUMMIJtóJÓ 

GUMMl'Ijobb
GUMMIF__________ _ I-rcndll
Neverrip legtlnom. para- 
gnmmi, igen tartós, leg­
jobb a világon, 12 db. 10 K. 
Cayottes amerikai rövid, 

K. 5.—, 7.— , 9.—,
12 drb legkedveltebb minta 

K. 3.50*
Halhólyag, legfinomabb 12 
drb K. 3.50. 7.—, 10.—. 
Használ, utasítás ingyen. 
Minden rendelés után 10°, 0 

árengedménv.

RIVÁL

1.00

3.50

5.

Több
kisebb és nagyobb szép ntcai és 
udvari lakás, olcsón kiadó. VI., 
Dalnok-utca 28. 10254

.Vy araló
a Svábhegyen, (\dalak állomás) 
mely 2 szoba, konvha és veran­
dából áll, 800 koronáért kiadó. 
Bővebbet V!., Dalnok-utca 26. sz. 
___________ 102.53

Bármilyen javltw- 
vlr.«irdra. polgArl fakóin!

i mnvánvfabir.íkrn előkészít
| rövidesen felelősséggel ..Magán­
tanulók tanfolyama-* VII., 
Dembjnszky-utca 2*2,  II. 15. 10*49

Modern házban 
hárontszobás é«*  kisebb lakások 
augusztusra, istálló azonnal ki­
adó. IX.. Remete-utca 30. alatt.

2C870

Vésnöktanonc
fizetéssel azonnal felvétetik.
Felsenfeld, Deák Ferenc-utca 13. 

20753

Levelező 
kerestetik. Feltételek olvashatók 
a« Országos Pályázati Közlöny 
mai számában. - Száma 40 fillér. 
Kiadóhivatal: Budapest, Józscf- 
körut 9. 10261

Pónztárnok és 
raktárnok kerestetik. Feltéte­
lek olvashatók az Országos Pályá­
zati Közlöny mai számában, 
Száma 40 fillér. Kiadóhivatal: 
Budapest, József-körut 9. 10261

Partiban veit 
damaszt-abroszok, szerviettek, 
vásznak, törülközők, chiífonok, 
zsebkendők, alklami vétel egv 
gyáros visszamaradt árukészlet-'• 
bői, olcsón eladók úgy egészben, 
mint részben. Meuczcr, Akácfa- 
utca 82. 10152

ÁlláMkcresők 
ingyen kapják az Országos 
Pályázati Közlönyt, mely ar 
országban betöltendő vala­
mennyi szakmabeli állást tel­
jes címmel közli. Megjele­
nik minden harmadnap. Ki­

adóhivatal; Budapest Jó­
zsef-körut 9. 10261

Világhírű
OLMtTZI 

KVARGLIT 
sok legmagasabb kitüntetéssel 

nagyban a legolcsóbban 
szállít, kb. .1 kilÓ3 postaládában 
bér ment vo 3 K 80 fin. után­
véttel E. Zorn, KMsefabiiken in 
Olmütz, Morvaország. Ügynökök 
felvétetnek. Német levelezést 
kérünk.

i

I

A titkos betegségek
alapos gyógyításáról.

Ne sajnálja senki a fáradozást ilyen komolf 
ügyben, jelentkezzék egyszer személyesen, mert 
a legújabban külföldön beszerzett speciális műszerek­
kel még a legrégibb betegségnek is pontosan meg 
lehet határozni a székhelyét, elterjedését, minőségét, 
kórokozóját: bármily mélyen fészkelte is be magát 
a kóranyag a szervekbe, vagy a test nedveibe. Ezen 
beható vizsgálat alapján teljes biztossággal meghatá­
rozható a betegségi állapotnak megfelelő, alapos gyó­
gyuláshoz vezető speciális gyógyítási mód is, amelyet 
mindenki, foglalkozásának megzavarása nélkül, otthon 
is elvégezhet. Ha valakinek lehetetlen volna megjelenni, 
altkor csak írja le a baját, amelynek pontos át­
vizsgálása után megkapja az utasítást és a megfelelő 
speciális gyógyszereket :s — a legnagyobb titoktartás 
mellett. Levelébo válaszbélyeget mellékeljen. A gyógy­
kezelés befejezet e után a leveleket elégetik, vagy 
kívánatra mindenki visszakapja azokat.

Ilyen tökéletes és hézagpótló hazánkban Dr. Palócz 
v. kórházi orvos, specialista, országos hirtl intézete 
(Budapest, VII.. Kerepesi-ut 10.), ahol jóakarattal, 
őszintén és lelkiismeretesen kaphat mindenki (u*y  
férfi, mint nő) a nemi életről felvilágosítást, ahol a 
beteg vére és testnedvet megtisztulnak, idegei meg­
erősödnek. az egész szervezet megszabadul a kór­
anyagoktól és lelki kínjai is megszűnnek.

A mindennapi foglalkozás megzavarása nélkül, biztos 
sikerrel, alaposan és gyorsan gyógyítja már sok év óta 
Dr. Palócz az ő speciális gyógymódjával még a lég 
elhanyagoltabb esetükben is a bujakóros sebeket 
húgycső-, hólyag-, ideg- és hátgerinc-bajokat, sérveket, 
az önfertőzés és szifilisz utóbajait, magömlést, el- 
írymgült férficrőt (impotenciát), kezdődő elmezavarti 
aranyeret, vérbajokat, bőrbetegségeket éa a női nemi 
szerv ok minden betegségeit. Nők részéro külön váró­
terem és külön kijárat van. A rendelést Dr. Palócz ön­
maga és egyedül végzi naponta délelőtt 10 órától 
délután 6 óráig (vasárnap déli 12 óráig).

Cim: Dr. Palócz v. kórházi orvos, speciálist^ 
Budapest, VII., Kerepesi-ut 10.


